Time Christ on the Earth
Randolph Dunn

Christ - Preparing for His Ministry

Ever since Adam's sin, which resulted in his fall from a
perfect relationship with God, man has needed to be
reconciled to God. He needed to have his sins washed
away and his guilt removed. At just the perfect time and
by action of the Holy Spirit, God became flesh to dwell
among men. The Holy Spirit performed a miracle allowing
Mary to become pregnant without sexual relations with
man. The angel Gabriel announced to Mary and later an
angel announced to Joseph about how God would be
using them to bring the Messiah, God's anointed one, to
earth to save mankind from their sins. Both were willing to
become servants of God regardless of how people would
treat them or what they would say about them. They only
wanted to obey and be used by God.

When John was baptizing in the Jordan River, Jesus came
to be baptized. He saw “Jesus coming toward him and
said, "Look, the Lamb of God, who takes away the sin of
the world!” (John 1:29-30) “When all the people were
being baptized, Jesus was baptized too. And as he was
praying, heaven was opened and the Holy Spirit
descended on him in bodily form like a dove. And a voice
came from heaven: ‘You are my Son, whom | love; with
you | am well pleased.” Now Jesus himself was about thirty
years old when he began his ministry.” (Luke 3:21-23a)
Following His baptism “Jesus, full of the Holy Spirit,
returned from the Jordan and was led by the Spirit in the
desert, where for forty days he was tempted by the devil.”
(Luke 4:1-2) He had overcome the Devil's temptations so
he returned to His home in Nazareth. In their synagogue
following His reading of Isaiah 61:1-2, he announced that
He was the fulfillment of God's promise to send the
Messiah. (Luke 4:21)

A short time later He began selecting those whom He
would teach to be his messengers following his
resurrection. And at the appropriate time Jesus would
actively begin proving to all with whom He came in
contact that He was God who had come to earth to live
among men and to become a perfect sacrifice for man's
sins. He did this by His perfect life, the miracles He
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XpLotog - Npoetolpacia yia tn Atakovia Tou
Randolph Dunn

Ao tnv apaptio tou ASAY, TToU eiXe WG amMoTtéAeopa TV
TITWON Tou amod Lo TEAELO OXEDN LLE TOV O£0, 0 AvBpwmog
xpetalotav vo cUUPAwOEL pe Tov Ogo. Xpelalotav va
EemAuBoUV oL apaptieg Tou Kat va adalpebel n evoyn Tou.
Tnv TéAela oTLypn Kot pe dpdon tou Ayiou MNvevpatog, o
©e0¢ £€yLVE 0APKA YLOL VO KATOLKNOEL OVALECO OTOUG
avBpwrmoug. To Aylo NveLpa €kave éva Bavua
erutpEnovtog otn Moapla va peivel £ykuog xwpic
0€€0UOAIKEG OXEDELG e avBpwro. O ayyehog MNaPpii
avakoilvwoe otn Mapia Kot apyotepa €vag ayyehog
avakoivwoe otov lwond ylo To nwg Ba Toug
Xpnotpormnolovoe o Oe0¢ yia va dEpeL Tov Meaaoia, Tov
XPLOUEVO TOU O£0U, 0TN YN YLOL VO CWOEL TNV
avBpwnoTnTa amo TI§ apopTieg Toug. Kat ot Suo ntav
npobupol va yivouv untnpéteg tou Oeol avefdptnta anod
1o TWw¢ Ba Toug cupnepLdEpovtay oL avBpwrol A TL Ba
€\eyav yU' autoug. HBeAav povo va utakoUGoUV KAl Vo
xpnotuormnotnBouv amnod tov Oeo.

Otav o lwavvng Badtile otov lopdavn motapo, o Incolg
NpBe va Badtiotel. Eide «tov InooL va €pxetal mpog To
MEPOG Tou Kal elne: «Kolita, o Auvoc tou Oeou, ou
naipvel tnv apoaptio tou koopou !» (lwavvng 1:29-30)
«Otav 6Aoc o Aadg Bamtilotay, Badtiotnke kot o Incoug.
Kat kaBwg mpooeuyotav, Avolée o oupavog Kal To Aylo
Mvedpa KATEPNKE TAVW TOU HE CWHATLKN Hopdr oav
TieploTépL. Kat akoVotnke pa pwvr and oupavog: «Ecu
eloat o Y106 pou, tov omnoio ayanw- pall cou eipat oAU
guyapLoTnUEVOG». Twpa o 8o o Incol¢g NTav nepinou
TPLAVTA €TWV 0TV ApXLoE TN Slakovia tou». (Aoukadg 3:21-
23a)

Meta t Bantion Tou «O Inoouc, yepatog Ayo Mvevua,
enéotpePe and tov lopdavn kat 0dnyndnke amod to
Mvedpa otnv €pnuo, Omou Tl cOpAavVTA NUEPES
TielpAotnKe amno tov StaBoro». (Aoukdg 4:1-2) Eixe
EeMePAOEL TOUG TIELPOACHOUC ToUu AlaBOAoU Kat £ToL
enéotpee oto omnitt Tou otn Nalop£T. ITh CUVAYWYH TOUG
LETA TNV avdyvwaon tou Hoala 61:1-2, avakoivwoe otL
ATav n eKMANPWON TNG UTIOOXEONC Tou OeoU va otellel
tov Meooia. (Aoukag 4:21)

Alyo kalpo apyotepa dpxLoe vo. eTIIAEYEL EKEIVOUC OTOUG
omoloug Ba 6idaoke va elval ayyeAlodpopol Tou HETA TV
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performed openly before great crowds and statements by
John the Baptist and God himself.

Many people benefited from these miracles. Even those
full of envy, jealousy and covetousness had to
acknowledge that miracles had been performed. The
hypocritical religious leaders rejected him because of their
desire for power and prestige. In doing so they even
violated their own laws and traditions which they
outwardly professed to uphold.

His followers had heard His message, His parables and
their explanations and witnessed His miracles. They had
withessed those raised from the dead, the blind made to
see, the deaf to hear and the denial of such by their
religious leaders. But there were many things they needed
to know so Jesus said “l have much more to say to you,
more than you can now bear. But when he, the Spirit of
truth, comes, he will guide you into all truth. He will not
speak on his own; he will speak only what he hears, and
he will tell you what is yet to come. He will bring glory to
me by taking from what is mine and making it known to
you.” (John 16:12-14)

As He was preparing for His atoning sacrifice, he prayed;
“... He looked toward heaven and prayed: ‘Father, the time
has come. Glorify your Son, that your Son may glorify you.
For you granted him authority over all people that he
might give eternal life to all those you have given him.
Now this is eternal life: that they may know you, the only
true God, and Jesus Christ, whom you have sent. | have
brought you glory on earth by completing the work you
gave me to do. And now, Father, glorify me in your
presence with the glory | had with you before the world
began. | have revealed you to those whom you gave me
out of the world. They were yours; you gave them to me
and they have obeyed your word. Now they know that
everything you have given me comes from you. For | gave
them the words you gave me and they accepted them.
They knew with certainty that | came from you, and they
believed that you sent me.” ... “I have given them your
word and the world has hated them, for they are not of
the world any more than | am of the world. My prayer is
not that you take them out of the world but that you
protect them from the evil one. They are not of the world,
even as | am not of it. Sanctify them by the truth; your
word is truth. As you sent me into the world, | have sent
them into the world. For them | sanctify myself, that they
too may be truly sanctified.” (John 17:1-8; 14-19)

avaotoon tou. Kat tnv KatdAAnAn otyun o Inocoug Ba
apxLle evepya va amodelkvUeL o€ OAOUG LE TOUG OTIOLOUG
epxotav oe enadn OtL ATav o OedG Mou eixe £pBeL oTN yn
yla va oL avapeca oToug avBpwroug Kal va yivel
téAela Buoia yla TIg apaptieg Tou avBpwrmou. Auto To
€kave pe tnv téAela {wn Tou, Ta Bavpata tou ékave
OVOLYTA UMPOOTA o€ peyala mAR6n kal SnAwoelg Tou
lwavvn Tou Bamtiotr Kot Tou dlou Tou Ogou.

MoAAot avBpwrol wpeAndnkav and autd ta Bavparta.
AKOUN KoL 600l NTav yepdatol ¢pBovo, nAta kal anminotia
ETPETE VO avayvwpioouv OTL elxav yivel Bavpata. Ot
UTLOKPLTLKOL BpnokeuTIKOL NYETEC ToV amépplav Aoyw TG
erBbupiag Toug yla e€ouaoia Katl KUpog. Me autov Tov
TPOTMO Mapaficcav akopun Kot Toug SIKOUC TOUG VOULOUG
Kal Tapadooelg Tou e€wTteplkd SHAwvVAV OTL TNPOULV.

Ot omntadol Tou eixav akoUaoel To PRVUUA Tou, TIG
rtapaPoAég Tou Kal TIC e€NYrOELG TOUG KAl £YLVAV LAPTUPEG
Twv Baupdtwy Tou. Eixav yivel paptupeg ekelvwy ou
avaotnBnkav and Toug vekpoUug, Toug TUdAoUC Toug
£€kavayv va BAEMOUVY, Toug KwdoUug yla va akoUCOoUV Kol
NV @pvNon TEToLWVY ard Toug BpnoKEUTIKOUC NYETEG TOUC.
AN uTIpXaV TTOAAQ TTIPAYLOTA TTOU EMPETTE VA
yvwpilouv, onote o Inooug sime: «Exw MOAU TepLocOTEPQ
VaL 00(G W, TIEPLOCOTEPQ OO 00O OVTEXETE Twpa. Otav
OHWC £PBEeL auTog, To Nvelua tng aAnBelag, Ba oag
o8nynoeL o€ 6An tv aAnBela. Asv Ba AR OEL LOVOG TOU.
Ba HARoeL povo O,TL akoUEL, Kat Ba oag el tL Oa
akolouBnoel. Oa pou pépel S6&a aipvovtag ano o,Tl
elvat ko pou kat yvwotonowwvtog cogy. (lwdvvng 16:12-
14)

KaBwg nmpostolpalotay yla tnv e€lhewtikn Tou Buoia,
nipooeuxnOnke. «... Koltage mpog Tov oupavo kat
nipoosuxnOnke: «Matépa, NpBe n wpa. AdEaoe tov Y16
oou, yla va ag Sofaoel o Y10¢ oou. MNarti tou Swoate
e€ouoia mavw og 6AoUG TouG avBpPWTOUC yla va SWoEL
atwvia {wn og 6Aoug ekeivoug Ttou Tou dwaoarte. Twpa
oauTn gival n awwvia {wn: ylo va o yvwploouy, Tov povo
oAnBwo O¢o, kal tov Incol XpLoTd, Mou €0TELNEG. 20U
£6woa §6&a ot yn 0AOKANPWVOVTOC TO £pY0 TTOU LOU
€6woeg va kavw. Kat twpa, Matépa, §6Eacé pe evwmidv
oou pe TN 60&a Tou elxa pall cou mpLv apxioeL o KOGUOG.
Y& amokdAua og aUTOUC TTOU PoU £5WOEC Ao TOV
KOOHO. Htav Sikd oou. Jou ta £€5WOEC Kol UTIAKOUTAV
oTov Aoyo cou. Twpa EEpouv OTL OAa 60a HoU £6WOEG
Tipogpyovtal and oéva. MNati toug £dwoa to AdyLa ou
Hou elmeg kat ta Séxtnkav. Héepav pe BePfatotnta otL




His mission to proclaim the message of reconciliation,
redemption and forgiveness of sin was nearing
completion. At the right time Jesus would give his life as
the atoning sacrifice for man's sins, the very thing He left
Heaven to come to earth to do.

"He said to them, 'This is what | told you while | was still
with you: Everything must be fulfilled that is written about
me in the Law of Moses, the Prophets and the Psalms.'
Then he opened their minds so they could understand the
Scriptures. He told them, "This is what is written: The
Christ will suffer and rise from the dead on the third day,
and repentance and forgiveness of sins will be preached in
his name to all nations, beginning at Jerusalem. You are
witnesses of these things. | am going to send you what my
Father has promised; but stay in the city until you have
been clothed with power from on high.” (Luke 24:44-49)
As He was ready to return to God, the Father "Jesus came
to them and said, 'All authority in heaven and on earth has
been given to me. Therefore, go and make disciples of all
nations, baptizing them in the name of the Father and of
the Son and of the Holy Spirit, and teaching them to obey
everything | have commanded you. And surely, | am with
you always, to the very end of the age.”” (Matthew 28:18-
20)

For the first time following the sin of Adam and Eve, man
had a way open for them to be reconciled to God.

Questions
1. At what time did Jesus come to the Earth?
A December 25, the day we refer to as Christmas.
B___ When Israel was powerful, so many people would
praise Him.
C__ Atjustthe right or fullness of time.
D ___ We do not know.

2. Following Gabriel's appearing, Mary was pleased and
honored to be used by God but Joseph was reluctant,
fearing what people would say.

True False

3. Different New Testament writers recorded Jesus’
lineage showing how God was faithful in keeping His
promise to Abraham, Isaac, Jacob and David.

True False

4. While Jesus was here on Earth, He proved He was God
by

A Testimony of Religious leaders

B__ Testimony of John the Baptist

TIPOEPXOHUOUV OO CEVA KAl THioTEP AV OTL UE EOTEIAEQD. ...
«Toug £6waoa Tov AOyo GoU KL 0 KOGUOC TOUG ULoOUOE,
ylati Sev eival amo Tov KOO TIEPLOCOTEPO ATO O,TL EYW
ard Tov Koopo. H mpoaoeuyn pou Sev eival va toug BYAAeLg
ard Tov KOOHO, aAAd VA TOUG TPOCTATEWYELG ATtO TOV KAKO.
Agv gival Tou KOOPOU, OTIWC KL eyw SV (0L TOU KOOUOU.
AyLAoTe Toug e TNV aAnBeLa. o Adyog cou eival alnBela.
Onwg pe £0TEINEG OTOV KOOUO, EYW TOUC €0TELAQ OTOV
KOopo. ' autoug ayldlw Tov eauTd LoU, YLa Va ayLooTouV
KL autoi aAnBway. (lwdvvng 17:1-8- 14-19) napoo nou
Sev elpat and autod. Ayldote Toug pe TV aAnBeLa. o Adyog
oou eival aAnBela. Onwg pe €0TEINEC OTOV KOO0, EYW
TOUG £0TEIAA OTOV KOGUO. ' auTtoUg ayLaiw Tov EaUTO
HOU, yla Vo aylaotoUlV KL autol aAnBway. (lwavvng 17:1-
8- 14-19) mapolo mou Sev eipat amd auto. AyLAoTE TOUC
He tnv aAnBela. o Adyog oou sivat aAnBeta. Onwg pe
£0TEIAEG OTOV KOO0, EYW TOUC £0TELAO OTOV KOGHO. L'
ouToUG ayLdlw ToV EQUTO HOU, YLO VO ayLaoToUV KL auTol
oAnBwa. (lwavvng 17:1-8- 14-19)

H amoaotoAr tou va StaknpUEeL To HAvVU A TNG
oUUPAlwoNG, TNS AUTPWONG Kot TNG AdECNC TNG AUAPTIOG
niAnotiale otnv oAokAnpwaon. Tnv KOTaAANAn otyun o
InooU¢ Ba €6ve T Lwn Tou w¢ e€lewTikn Buaia yla Tig
OHLaPTIEC TOU aVBpWTTOU, AUTO aKPLBWE Mou ddnoe Tov
MNapadeloo yla va £pBeL aTN yn YLa VoL KAVEL.

«Toug eine: «Auto oag elma 600 AouV akoun pall oag:
Mpémnet va ekmAnpwBouv 6Aa doa sival ypoppéva yLo
péva otov Nopo tou Mwuor, otoug MNMpodrTES Kal oToug
WaApoUg». Tote Toug AvoLEe TO HUAAO yla va KataAdBouv
TG Fpad£C KoL Toug eine: «Auto eival ypappévo: O
XpLotog Ba untodépet kat Ba avaotnBel amnod toug vekpoUg
™V Tpltn NUEPQ, Kal Ba KNpUXTEL peTtdvola Kat ddeon
OLLOLPTLWV OTO OVOUA Tou. OAa ta £€0vn, EekvwvTag anod
v lepoucali. ElOTE HAPTUPECG QUTWV TWV TIPAYHUATWV.
Oa oag otelAw auTo Tou €xeL utooxebei o Matépag pou.
oAAG peive otnv OAN péXPLS OTou vtuBeic SUvapun ano
PnAd» (Aoukag 24:44-49).

KaBwg Atav £tolpog va emiotpéPel otov Oeo, o Matépag
«0 InooUg pBe og autoug Kal gime: «2e péva 660nke OAn
n e€ouaoia otov oupavod Kal atn yn. Emopévwg, mnyaivete
KAl KAVTe pabntéc OAwv twv ebvwy, BadTtilovtdg ta oto
ovopo tou Matépa kot tou Yiou Kat tou Ayilou Mvevupatog,
Kal 816 A0KOVTAC TOUC VA UTIAKOUOUV 0€ OAQ O0A 0aG EXW
TipooTatel: Kot BePalwg, sipat pall oag avra, LEXPL To
Té\o¢ Tou awwva.» (MatBaiog 28:18-20).




C___ His perfect life, sinless

D ___ The miracles He publicly performed
E___ Allthe above

F___ BC&D

5. What was the message Jesus preached during his
ministry on Earth?

A A message of redemption

B A message of forgiveness of sins by God
C____ A message of reconciliation to God
D___ Allthe above

Christ’s - Witnhesses

During Jesus' earthly ministry it was important that the
people would come to believe that He was the Messiah,
the Christ, the Son of God. There were several witnesses
who proved this to be the truth.

John the Baptist

John preached a baptism (baptizo, a Greek word meaning
immersion) for repentance and it was said all Judah came
to John to be baptized. “Now some Pharisees who had
been sent questioned him, ‘Why then do you baptize if
you are not the Christ, nor Elijah, nor the Prophet?’ ‘|
baptize with water,” John replied, ‘but among you stands
one you do not know. He is the one who comes after me,
the thongs of whose sandals | am not worthy to untie.””
(John 1:24-27) ...
toward him and said, 'Look, the Lamb of God, who takes

“The next day John saw Jesus coming

away the sin of the world! This is the one | meant when |
said, ‘A man who comes after me has surpassed me
because he was before me.” | myself did not know him,
but the reason | came baptizing with water was that he
might be revealed to Israel.” Then John gave this
testimony: ‘I saw the Spirit come down from heaven as a
dove and remain on him. | would not have known him,
except that the one who sent me to baptize with water
told me, 'The man on whom you see the Spirit come down
and remain is he who will baptize with the Holy Spirit.” |
have seen and | testify that this is the Son of God.” (John
1:29-34)

“Then Jesus came from Galilee to the Jordan to be
baptized by John. But John tried to deter him, saying, ‘I
need to be baptized by you, and do you come to me?’
Jesus replied, ‘Let it be so now; it is proper for us to do
this to fulfill all righteousness.' Then John consented.”
(Matthew 3:13-15)

‘Eva

Mo mpwtn dopd PETA TNV apapTia tou ASAu kal tng Evag,
0 avBpwrtog ixe évav SpOUO QVOLYTO YLO VOl
oUUPALWBOUV Ue Tov O€0.

EpwtAoelg

1. Nowa wpa NPBe o Inocoug otn Mn;

Mia 25 AekepPplou, TV nUépa IOV OVOUAT{OUUE
Xplotouyevva.

B Ortav 1o lopanA Atav loxupod, toéool moAlol
avBpwrol Tov ematvouoav.

I AkplBwg otn owoth 1 mANpoTnTa Tou XPpOVou.
A AevE&€poupe.

2. Metd tnv epdavion tou FapptiA, n Mapla xapnke kat
TLUNBNKe ToOU XpnoLlomolnOnke amno tov Oed, aAAd 0
lwond Nrav anpoébupog, poBolpevog Tt Ba £deyav ot
avBpwrot.

Jwoto Aabog

3. Aladopetikol ouyypadeic tng Kalvig AtaBnkng
katéypaav tn yeveahoyia tou Incou deixvovrag ndéco
TILOTOC ATav 0 Od¢ aTNV TrPNoNn TNG untdoxeong Tou otov
ABpaay, tov loadk, tov lakwp kot tov Aafis.

Jwoto Aabog

4. Evw o Inool¢ ntav edw otn M, anédeiée otL NTav Oog

Mwa _ Maptupia BpnoKEUTIKWY NYETWV
B Maptupia lwavvou tou Bamrtioth
I Hrtéhewa Lwn Tou, avopdptntn

A TaBavpota mou ékave Snuoaota
E__ OMata mapamndvw

F___ B,C&D

5. Moo ATav To UVU A TTou KNPUEE 0 INcoUG KATd T
Slapkela tng dtakoviag tou otn n;

___Evo unvupa AUtpwong

B 'Eva pAvupa ddeong apaptiwy amo tov Oed

I Eva ppvupa cupdliwong mpog tov Ogo
A 'Oha ta mopamdavw

XpLotol — MAptupeg

Katd tn ddpkela tng emiyetag dtakoviag tou Inool ntav
ONUOVTLKO oL GvOpwrtoL va TLoTEYPouy OTL TaV O
Meooalag, o Xplotog, o YLoG tou Oeou. Yruipxav apketol
HApPTUPEC TToU amédel€ay OtL ftav n alnbela.

lwavvng o Bamnrtiotn¢

O lwavvng knpue éva Bamtiopa (Bamtilw, eAAnvikn A&En
Tlou onpaivel BUBLoN) yla petdvola Kal stmwdnke OTL 6Aog
o loudag NpOe otov lwavvn yla va Pamtiotel. «Twpa




Holy Spirit
“As soon as Jesus was baptized, he went up out of the
water. At that moment heaven was opened, and he saw
the Spirit of God descending like a dove and lighting on
him.” (Matthew 3:16-17a)
God
“And a voice from heaven said, ‘This is my Son, whom |
love; with him | am well pleased.”” (Matthew 3:17b)
Jesus then fasted forty days prior to publicly beginning His
work. It was at the end of the forty days the Devil seized
the opportunity to tempt Jesus in his physically weakened
condition. Although he failed in this attempt, he continued
to look for opportunity. Jesus then began His ministry.
One of the first things He did was to select twelve men to
train and to be witnesses of all He said and did, which was
mostly public. He performed many miracles proving that
God was with Him.
Miracles, Signs and Wonders
He received no training in the Law and Prophets but
people recognized he spoke with authority; not like the
learned men, the rabbis, priests, Pharisees, Scribes and
other religious leaders. To these learned men He was very
pointed in His remarks calling them hypocrites, and blind
guides as their hearts, minds and attitude, were so
prideful, arrogant, haughty, jealous and willing to stop at
nothing to maintain their place in society. They even
attributed His many miracles to the Devil rather than
giving glory to God. Matthew records the following about
them in chapter 23: wv.
¢ 3 —"For they do not practice what they preach."
¢ 5 —"Everything they do is done for men to see."
* 6—They love the place of honor at banquets and the
most important seats in the synagogues.”

¢ 13 —"Woe to you, teachers of the law and Pharisees,
you hypocrites!"
¢ 16 — "Woe to you, blind guides! You say ..."
* 33 —"You snakes! You brood of vipers! How will you
escape being condemned to hell?"
Luke adds another charge in 20:47 ... You devour, eat up,
consume, exploit, prey upon widows’ and rob them of
their resources. They tried many things to trap Him into
contradictions but failed. They challenged his authority
but failed. See Luke 20 and Mark 12.

pepikol Paploaiol mou eixav otaiel Tov pwtnoav: Matt
tote BadTtilelg av dev eloat o XpLotocg, oute o HAlag, oute
o Mpodntng; «Badtilw ue vepd», anavinoe o lwavvng,
«OAAQ aVAUECA OaG OTEKETAL Evag TTou Sev yvwpllete.
AuTog elval mou €pxetal iow pou, Tou omolou Sev eipal
a€log va AVow Ta oavSoaAla Tou. o AUvog Tou Ogou, TTou
nalpvel tnv apaptia Tou koopou! Autd evwooloa otav
eima «Evag Avtpag mou £PYETAL LETA QIO EPEVA LE EXEL
Eemepaoel ylati NTav mpLv and epévar. Eyw o idlog dev
Tov R€epa, aAAd o Adyoc ou npbBa Badtilovrag pe vepo
Atav yla va anokaAudBet otov lopanA». Tote o lwavvng
£€6woe autn tn poptupla: «Eida to Nveupa va katePaivel
ortd TOV OUPAVO WC TTEPLOTEPL KAL VA TIAPAUEVEL TIAVW
Tou. Aev Ba Tov yvwpLla, EKTOG OO TO OTL AUTOG TTOU UE
£otelle va Padtiow pe vepd pou eime: «O avBpwrog
Tavw otov omnolo BAEmelLc to Mvelpa va katePfalvel Kat va
pEveL elval autog ou Ba Badtioest pe Aylo Mvevpar. Eida
KOl LopTUpW OTL AUTOC gival 0 YIo¢ tou Oeol». (lwavvng
1:29-34)

«Tote 0 Inooug NpBe amd ™ MNAthaia otov lopdavn yla va
Badtiotel and tov lwavvn. AAG o lwavvng mpoonadnoe
vo. Tov anotpePel, Aéyovrac: «Mpénetl va Badtiotw amno
£0€va KaL €pXeaal og pPEva;». O Inoolg amavtnoe: «Ag
yivel Twpa. elval cwoTto va To KAVOUE aUTO yLa va
EKTTANPWOOUHE KABe Sikatoouvn». Tote o T{ov
oupdwvnoe». (Matbaiog 3:13-15)

Aylo nvevua

«MOALg BadTtiotnke o Incoug, Bynke amnod to vepod. Ekeivn
TN OTLyMN dvolEe 0 oupavadc Kal £6€ To Mvelupa tou Oeol
va KateBaivel oav mepLoTéPL Kat v GwTILlEL TTAVW TouY.
(MatBaiog 3:16-17a)

Oceo¢

«Kal pa pwvn amno tov oupavo sine: Autog sivat o Yiog
pou, Tov omolo ayanw. pall tou ipat ToAu
gUXaPLOTNEVOG.» (MatBaiog 3:17pB)

Tote 0 Inooug viotee capavta NUEPEC TIPLY EEKIVAOEL
dnuoocta to £€pyo Tou. Htav oTo TEAOG TWV capavta
nuepwv o Aldpolog adpacte tnv eukalpia yla va BaAeL oe
TIELPAOUO ToV INCoU oTtNV cwHATIKA e€acBevnpévn
KOTAOTOOH Tou. Av KOl OTTETUXE O€ QUTH TNV TPOoTIABELQ,
ouvEyLoe va Paxvel yla eukalpiec. Tote o Inool¢ apxloe
™ Stakovia Tou. Eva amd ta mpwta MPAyHOTa TTOU £KOVE
Atav va eTiAEEEL SwdeKa AVTPEC yLaL VOl EKTTALSEVCEL Kall
va Yivel paptupag OAwv 0owv elme Kal £KOVE, TTIOU HTOV
KUPLwG dnuoota. Ekave moAd Badpota anodslkviovtag
OTL 0 Oeo¢ NTav pall Tou.




Crucifixion

Events during His Crucifixion witnessed to the fact He was

the Christ, the Son of God. (Refer to Matthew 27:50-52)

e Jesus cried out with a loud voice, and yielded up His

spirit

¢ The curtain of the temple was torn in two from top to

bottom.

* The earth shook and the rocks split.

¢ The tombs were opened and the bodies of many holy

people who had died were raised to life and they went

into the holy city and appeared to many people.

Roman Soldiers

“When the centurion and those with him who were

guarding Jesus saw the earthquake and all that had

happened, they were terrified, and exclaimed, ‘Surely, he

was the Son of God!"” (Matthew 27:54)

Those Closest to Him - Apostles

“Therefore, it is necessary to choose one of the men who

have been with us the whole time the Lord Jesus went in

and out among us, beginning from John's baptism to the

time when Jesus was taken up from us. For one of these

must become a witness with us of his resurrection.” (Acts

1:21-22)

“That which was from the beginning, which we have

heard, which we have seen with our eyes, which we have

looked at and our hands have touched-this we proclaim

concerning the Word of life. The life appeared; we have

seen it and testify to it, and we proclaim to you the

eternal life, which was with the Father and has appeared

to us. We proclaim to you what we have seen and heard,

so that you also may have fellowship with us. And our

fellowship is with the Father and with his Son, Jesus

Christ.” (1 John 1:1-3)

Questions

1. Immediately when Jesus come up out of the water
following his baptism a voice from Heaven said that
Jesus was God’s Son and God was well pleased with
Him.

True False

2. Jesus spoke as one having authority because He was
one of the learned-men having been schooled in the
rabbinical schools of the Jews.

True False

3. Jesus referred to the Pharisees and Scribes as

Oavuara, onuadia kot Savuara

Aev é\afe kapia ekmaideuon oto NOUO Kol 0TOUg
Mpodnteg, aAAd oL avBpwroL avayvwploav OtL phovoe
pe e€ovoia. OxL OMwe oL AdyLoL, oL pafivol, ol Lepeig, ot
Qapioaiot, ot Mpappateig kot GAAOL BpnokeuTLKOL NYETEG.
Y€ 0UTOUG TOUC AOYLOUG AVIPEC ATAV TIOAU EVNEPWHEVOG
OTLG TTOPATNPNOELG TOU TIOU TOUG ANMOKAAOUOE UTIOKPLTEG
Kot TudpAoUg 0SnyoUg OTWCE N KApSLA, To LUAAS Kal N
0TAON TOUG, ATav Tooo iepdavol, alalovikol, ayépwyol,
InAlapndeg kal mpoBUOL Va CTALATCOUV O€ TUToTa yLo
va Slatnprioouv tn B€on Toug otnv Kowwvia. Alédwaoav
OKOUN Kot Ta ToAAQ Bavpata Tou otov AldBolo avti va
dwoouv 66&a otov Oed. O MatBaiog kataypadel Ta
0KOAOUBA OXETIKA e AUTOUC 0TO KEQAAALO 23: vv.

® 3 — «ALOTL 6&V AOKOUV AUTO TIOU KNPUTTOUVY.

¢ 5 — «O,TL KGvouv ylveTal yla va to PAEMOUV OL AVTPECY.
* 6 — Ayarmouv Tov TOTO TIUAG OTA CUUTIOOLA KOL TLG TTILO
ONUOVTLKEG OECELG OTIC CUVAYWYEG.»

¢ 13 — «AAipovo oag, vopodidaokahol kat Qaploaiot,
UTTOKPLTEC!»

¢ 16 — "AAipovo oag, tudroi obnyol! Aéte ..."

¢ 33 —"Oi61a! rovog oxag! NMNwg Ba yAltwoelg va
katadikaotelc otnv kOAaon;"

O Noukag mpooBétel AAAN pLa Katnyopla oto edadlo
20:47... KatappoxBilete, TpWTE, KATAVOAWVETE,
EKUETOAAEVEDTE, AENAATATE TIG XNPEG KAL TOUG KAEPBETE
TOUG TIOPOUG TouC. Mpoomadnaoav MOAAA Py AT yia va
Tov mayldevoouv og avtidpAaoelg aAAQ ATETUYAV.
Audlopnitnoav tnv e€ovoia Tou aAld amnétuyav. BAEne
Aoukadg 20 kat Mapkog 12.

Stavpwon

Ta yeyovota Kata th SLdpKeLa TnG Ztavpwaong Tou
HOpTUPOUCAV TO YEYOVOG OTL TV 0 XpLoTtdg, o YIo¢ Tou
Q@¢eou. (Avatpétte oto Matbaiog 27:50-52)

¢ O Inoou¢ pwvate pe duvatn dwvn, Kal mMopESwoe To
niveUpo Toue To MAPATIETACKO TOU VO.OU OKIOTNKE ot
600 amo MAvVW HEXPL KATW.

¢ H yn oslotnke kat ot Bpdyol okiotnkav.

¢ Avoléayv oL Tadol Kal avaoThBnKayv To CWHOTA TTOAAWV
aylwv avBpwnwv mou eiyav meBAVEL KaL UMKV 0TV LEPN
TOAN Kot epdaviotnkav og moAAoUG avOpwrmoug.
Pwuaiol Ztpatiwtes

«Otav o ekatovtapyog kot 6ol pali tou puAayav tov
Inoou eibav Tov oelopo Kat dAa doa sixav cupPed,




A blind guide.
B hypocrites.
C__ thieves.
D__ _onlyAandB
E___ _onlyBandC.
F___onlyAandC.
G__ A BandC.

4. Jesus' closest friends testified as eye witnesses of His
miracles, death, burial and especially His resurrection.

True False

5. Why was Jesus baptized in water by John the Baptist?
A __ To comply with the Law of Moses
B__ To be forgiven of His sins
C___ To be obedient and to fulfill all righteousness
D __ None of the above

Ready to Begin

It is stated in John 1:1-4 In the beginning was the Word,
and the Word was with God, and the Word was God. He
was in the beginning with God; all things were made
through him, and without him was not anything made that
was made. In him was life, and the life was the light of
men.”

Therefore, God, the Son, chose to leave the riches and
glories of Heaven with God, the Father, and God, the Holy
Spirit, so that He could become the atoning sacrifice for
man's sins. A perfect sacrifice was needed to reconcile
man to God. He was born in Bethlehem, fled to Egypt and
grew in favor with God and man. The citizens of Nazareth
referred to Him as the son of Joseph, the carpenter.

At the age of twelve He chose to linger in Jerusalem at the
temple to listen to the teachers and to ask and answer
questions. It is uncertain if any of these teachers, twenty-
one years later, were among the leaders who sought His
death. When Joseph and Mary questioned Jesus about His
decision to stay in Jerusalem, He replied ““How is it that
you sought me? Did you not know that | must be in my
Father's house?”’ as recorded in Luke 2:49. Upon returning
to Nazareth He “was obedient to them; and his mother
kept all these things in her heart. And Jesus increased in
wisdom and in stature, and in favor with God and man.”
(Luke 2:51-52)

Evag

TpopoKpatnOnkav kat avapwvnoav: «Achalwg, ATav o
Y16¢ tou @=oU!» (MatBaiog 27:54).
Ot rtio kovtwvoi Tou - AltootoAotl
«Qg¢ ek ToUTOU, gival amapaitnto va Slaré€oupe Evav amno
Toug avlpeg mou Atav pali pag 6An tnv wpa mou o Kuplog
InooUC pmnKe Kal EByalve QVAPECA LOG, EEKLVWVTOG ATIO
To Bantiopa Tou lwavvn PEXpL Tov Katpo mou o Inooulg
avaAnedOnke and epds. MNati éva anod autd mMPENeL va
yivel paptupag pall pag tng avaotaohg tou». (Mpdtelg
1:21-22)
«AUTO TOU NTaV Ao TNV apxr, TOU AKOUCAE, TTOU
elSoe Pe Ta HATLA KA, TTOU KOLTAEQWE KL T XEPLOL LG
ayyléayv - autod SLOKNPUTTOUE OXETIKA LLE TOV AOYO TNG
twnc. H Lwn epdaviotnke. To ISAUE KOL TO LOPTUPOULE,
KOl 00 KNPUGOOUUE TNV atwvia {wr, mou ATav pall pe
Tov Matépa Kal eudavioTnKe o UAC. 2aG
S1akNPUCCOULE AUTA IOV £(SaE KoL AKOUCAUE, yla va
£XeTe KAl £0gi¢ Kowvwvia pall pog. Kot n kowvwvia pog
elvat pe Tov Natépa Kat pe tov Yo tou, Tov Inoou
XpLoton. (1 lwadvvn 1:1-3)
Epwtnoelg
3. Apéowg otav o Inooug BynKe amo To vepo UETA TO
Badtioua tou, pla pwvr and tov Oupavo ine 0tL o
Inoouc Atav o YOG Tou OsoU Kal 0 Oedg NTav oAU
guyaplotnuévoc polt Tou.
Jwotd AdBog

2. 0 InooU¢ piAnoe wg kamolog mou eixe e€ouaoia emeldn
Atav évag anod toug AGYLoug ou eixav eKALSeUTEL oTA
papBvika oyoleia Twv ERpaiwv.

Jwotdé AdBog

3. 0 Inooug avadépbnke otoug Daploaioug Kot Toug
FpappATELS WG
TUPASGC 08nyoC.
___ UTIOKPLTEG.
__ KAédreg.

B

r

A povo AkalB
E_ uovoBkatrl.

F__ upovota Akalr.

G___ A Bkatl.

4. OLmuo otevol dpidoL Tou INooL pHapTUPNCAV WG AUTOTTES
HApPTUPEC TwV Baupdtwy Tou, Tou Bavatou, TN Tadnc Kal
dlaitepa tng avaotoong Tou.

Jwoto Aabog




About age 30 He left home to begin to accomplish His
purpose for leaving Heaven and coming to Earth as the
Word, in the person of Jesus. When John the Baptist was
baptizing unto repentance Jesus came to him desiring to
be baptized. John was reluctant “But Jesus answered him,
‘Let it be so now; for thus it is fitting for us to fulfill all
righteousness.' Then he consented. And when Jesus was
baptized, he went up immediately from the water, and
behold, the heavens were opened and he saw the Spirit of
God descending like a dove, and alighting on him; and lo, a
voice from heaven, saying, 'This is my beloved Son, with
whom | am well pleased’” (Matthew 3:15-17) confirming
what John had said prior to Jesus’ baptism. Jesus was led
to a deserted place where he fasted forty days. During this
time, he was confronted by the Devil, tempting Him in all
things like we are tempted as follows:

¢ Desire for food — lust of the flesh

¢ Desire for power — pride of life

¢ Desire for things — lust of the eye

In each temptation he chose to be obedient and did not
sin. Time and time again we find Jesus stating his decision
to be about His Father's business and to do the will of His
Father. We need to base our choices and decisions on the
will of the Father. Therefore, it is imperative for us to be
diligent in our study of His words and the words of the
apostles who were guided by the Holy Spirit. These words
referred to as the New Testament allow us to know what
to do to have our sins forgiven through Christ our atoning
sacrifice so we can be reconciled to God.
Jesus faced each challenge and temptation by simply
doing the will of the one who sent Him to earth. Since we
were created in God's image, we have the same choice.
Simply trust and obey.
Questions
1. According to John, who was in the beginning with God,
the Father?

A __ The Word

B Holy Spirit

C__ BothAandB

2. God, the Son, came to earth to be the sinless sacrifice
killed by man, who was created in His image, in order to
provide the means of reconciliation.

True False

5. lNarti o Inool¢ BadTtiotnke oto vepo amod tov lwavvn tov
Barmtiotn;

A Tava ouppopdwBeite pe to Nopo tou Mwuon
B Na ouyxwpebouv oL apaptieg Tou

I Na eloal utAKoUog KL VoL EKTTANPWVELG KABE
Swaloouvn

A Timota amno ta mapandvw

‘Etowuol va §ekiviioouv

Avadépetal oto lwavvn 1:1-4 Itnv apxn Atav o Adyoc, Kot
0 AOyog ntav e Tov O€0, kal o Adyog ftav Ogoc. Htav
oTNV apxn UE Tov O£o. OAa €ylvov HECW QUTOU, KOL XWPLG
auToOV Sev éylve Timota nov £yve. Méoa tou ftav n {wh,
Kal n {wn NTav To $pwe Twv avepwmnwv».

Emopévwg, o ©e0g, o Y10¢, emélete va adrioetl Ta mAouTn
Kal TLg 56&e¢ Tou Oupavoul otov Oeo, tov Matépa, KoL Tov
©¢€0, 10 Aylo MNvevpa, yla va yivel n efilewTikn Buoia yla
TIC apaptieg Tou avBpwrou. Xpelalotay pio TéAsla Buoia
yla v cUppALwBel o avBpwrog pe tov Oeo. MevvnBOnke
otn BnBAeggy, katéduye otnv Alyurto Kot HEYGAWOE aThV
gUvola Tou OeoU Kal Twv avBpwnwv. OL oAlTeg TG
Nalapét tov avadépovtav we yio Tou lwond, Tou
EuhoupyoV.

Y& nAkia Swdeka eTwv eméAete va Pelvel otnv
lepoucaAn 0To vaod yla vt 0KOUGOEL ToUG SAOKAAOUG Kot
V0L PWTNOEL KAL VA ATIOVTHOEL 0€ pwWTNOELG. Elval aBéBato
€AV KATOLOC amd autouc Toug SaokAAoug, eikoat £va
XPOVvLo apyoTepQ, ATAV HETAED TWV NYETWV TTOU
avalnitnoav tov Bdvatd Tou. Otav o lwond kat n Mapia
pwtnoav tov Inoou oXeTIKA pe TNV anodach Tou va peivel
otnv lepoucainy, Autog anavtnoe «MNwg pe avalTtnoeg;
Agv nEepec OTL MpEMeL va lpal oto oritt tou Matépa
HOU;» OTIWG kataypddetal oto Aoukag 2:49. Otav
enéotpePe otn NalapET, «ToV UTIAKOUOG O€ OUTOUG. KoL
N UNTEPA TOU TaA KPpATNoe OAa auTA otV Kapdid tng. Kat o
Inoouc auéndnke oe codia Katl avdoTnua, Kol og evola
€vavtL Tou OgoU Kal Twv avlpwnwv». (Aoukag 2:51-52)
Mepimou ota 30 Eduye amod to omitL yla va apxiosl va
EKTIANPWVEL TO okoTtd Tou va ¢uyeL amnd tov MNapadeloo
Kal va €pBeL otn ' w¢ 0 Adyog, oto MPOCWITo Tou Incou.
Otav o lwavvng o Bamtiotrg Bantile yla petdvola, o
Inoouc ApBOe kovtd tou emBupwvtag vo Barmtiotel. O
lwavvng Ntov ampoupog «AAA 0 IncoU¢ Tou OMAvVTNOoE:
«Ag ylvel Twpa. yLaTL £T0L HOG APUOTEL VA EKTTANPWOOULE




3. Jesus chose to be baptized by John the Baptist to be
obedient and fulfill all righteousness.

True False

4. Jesus did not yield to the Devil's temptations because
He was not really human; i.e., not flesh and blood but
spirit.

True __ False

5. We need to study the Bible so our decisions can be
based upon faith through knowledge of will of God.

True False

Jesus - Doing His Father's Will

John the Baptist told his followers that Jesus was the Lamb
of God. God announced at His baptism that Jesus was his
Son and He was well pleased with Him. Christ began telling
the Jews about the Kingdom of God, proving His words by
very powerful miracles that no one could deny, not even
His enemies. On two occasions they were performed
before thousands of people when He fed them from only a
few pieces of fish and bread. He even stopped a funeral
procession to bring back to life an only child of a widow.
He healed people who had been blind or crippled all their
lives, which everyone in the town knew. Lastly, he went to
a cemetery, opened the grave and brought back to life a
body that was already decaying. All these statements and
miracles proved to the honest and sincere people that
Jesus was the Son of God. They believed. But the religious
leaders did not believe. They wanted “proof.”

Jesus often used parables during His short ministry. The
twelve He had selected to be His witnesses asked many
questions desiring to understand their meaning. On many
occasions, He took them aside and explained the parables.
All the while, He continued to tell everyone His Kingdom
was not of this world, but they had difficulty
understanding. He constantly mentioned familiar
prophecies and how they were being fulfilled right before
their eyes. More and more believed - but not the religious
leaders. They began looking for ways to entrap and
discredit Him even discussing ways to kill Him.

Very late in His ministry Jesus began to explain to His
disciples, especially the twelve, that He was going to be
betrayed and be crucified. From the beginning of time on
earth, everything had been planned for this upcoming

KaBe Sikaloouvn». ToTe ocuvaiveoe. Kal 6tav o Inooug
Badrtiotnke, avéBnke aEOWE Ao TO VEPO, KoL L6oU, oL
oupavol avoléav kal eide to Nvevpa Tou Oeol va
KatePalvel oav MEPLOTEPL KAL VA KATERALVEL TTAVW TOU. Kall
160U, pla dwvr amno Tov oupavo, Tou Agel: «AUTOG gival o
Y106 LoU O ayamnTog, e Tov omoio slpat
gvapeotnuévoc»» (MatBaiog 3:15-17) emiBepatwvovtag
QUTO Ttov elXe TteL 0 lwdvvng TPV Ao To BATTLOUA TOU
Inoou. O Inooug 0dnynOnke os €va €pnuo LEPOC OTIOU
vinotee oapavta nUEPeC. Katd tn SLAPKELD AUTAG TNG
TeEPLOdOU, NPBe avTETWTOC Ue Tov AldBolo,

e EruBupia yia tpodr — Aayveia TG odpKag

¢ EruBupia yia Suvaun — unepndavetla {wng

e EmBupuia yLo mpdypato — Aayveia Tou patiou

Y& KABe MelpaoUO eMENeyE va elval UTIAKOUOG Kol Sev
OUAPTNOE. Zava Kal Eava Bpiokoupe Tov Incou va
SnAwvel tnv anodaon Tou va acxohnbel pe tnv
emuyeipnon tou Matépa Tou Kal va KAveL To BEAnua tou
MNatépa Tou. Mpémel va Baolooupe TIG EMIAOYEC KOl TIG
arnodpAceLg pag oto BEAnUa tou MNatépa. Emopévwg, elval
ETUTAKTIKA 0VAYKN VA €lOOTE EMUUEAEIC OTN HEAETN TWV
AOywv Tou Kal Twv AOYwV TwV aImoCTOAWY TToU
KaBodnynbnkav amo to Aylo Nvevpa. Autd ta AdyLa tou
avadépovtal wg Kawvn AtaBnikn HAC EMLTPEMOUV Vol
yvwpilou e TL va KAVOU LLE yLa va cuyxwpnBouv ot
OHLOPTLEG HaG HEOW TOU XPLoToU NG EEIAEWTIKNAG KOG
Buoiag, wote va pnopéooupe va oUUPIALWOOULE e TOV
O¢o.

0O Inool¢g avtpeTwios KABE TPOKANON Kol TELPAGHO
Kavovtag anAwg to OEAnpa ekeivou ou Tov £0TelAE oTN
yn.Edooov dnuoupynBnkape kat' eikova Ogol, EXOUE
v (6l emhoyn. ATAQL EUMLOTEUTE(TE KOl UTTOKOUOTE.
Epwtnoelg

1. Sopdwva pe Tov lwdvvn, oLog ATaV 0TV apX! LLE TOV
Q¢6, tov MNatépa;

A__ 0O Aoyog

B___ Ay Nvelpa

I KowttoAkaiLtoB

2. 0 ©€0¢, o Y16¢, npbe otn yn yla va givat n avapaptntn
Buocia mou okotwBNKe amo tov dvBpwrto, o omoiog
SnuoupynBnke kat' eikova Tou, yla va apéXeL Ta péoa
oupudpiwong.

Jwotd Adbog




event. The head of that serpent of old, the Devil, would be
crushed by the descendant of Eve by:

¢ His complete obedience

¢ His death, the perfect sacrifice to atone for sin

e His burial, from which He would burst forth

e His resurrection, the triumph over death and the grave,
opening the way for reconciliation to God.

God demands our obedience whether we understand His
entire purpose behind the command or not. For instance,
why was Abel's animal sacrifice more pleasing than Cain's
offering from the fruit of the ground? Or, how could a
large boat taking years to build be so important? Or, how
could putting blood over a door prevent the death of a
first-born son? Or, how could looking upon a brass snake
raised upon a pole cure the bite of a poisonous snake? We
may or may not fully understand God's purpose but we
understand we must obey God's commands. We must
respond with complete trust in God and obedience to His
commands regardless of how illogical it may seem to
man's finite mind.

So, we see Jesus in complete obedience setting out to
Jerusalem to die, offering his life as the perfect sacrifice
for our sins. We see the leaders of the Jews filled with
envy, hate, jealousy and pride, hiring someone to betray
Jesus into their hands so they could kill Him. We see a
Roman judge finding Him innocent and undeserving of
death but willing to kill Him to please the Jews. Jesus
willingly gave his life as the perfect sacrifice to atone for
man's sin so man could be reconciled to God through
obedient faith in Him.

Questions

1. Obedience to God is doing what He desires because we
have faith in His faithfulness even when we do not fully
understand how or why.

True False

2. Knowing He would die when He returned to Jerusalem,
Jesus still went there for that very purpose. That was why
He came to Earth.

True False

3. What proof was given that Jesus was the Christ, Son of
God?

A Miracles

B__ Acknowledgment by John the Baptist

3. O InooU¢ enélete va Badtiotel amnod tov lwavvn Tov
Barmtiotn yla va gival UTIAKOUOC KoL Vo EKTTANPWOEL KABE
Swatoouvn.

Jwotdo Aabog

4. O Inooug 6ev evESWOE OTOUG MELPOCUOUC Tou AlofoAou
eneldn 6ev ATav MPAyUATIKA avBpwrtog. SnA. OxL odpka
Kat afpa aAAG velua.

Jwotdo Aabog

5. Xpetaletal va peletrioou e tn BifAo, wote ot
anodaoelg pag va Bacilovral otnv niotn PEow TG
yvwong tou BsAfuartoc tou Oeol.

Jwoto AaBog

InooU¢ - Kavovtag to OAnpa tov Matépa
Tou

O lwavvng o Bamtloti¢ elne otoug akoAoUBoUC Tou OTL O
Inooug Atav o Apvog tou Oeou. O Oed¢ avakoivwaoe oto
Bamtiopd Tou OTL 0 Inoouc ATav o YOG Tou Kol ATaV oAU
guyaplotnuévog pall Tou. O XpLotog apxLos va AEEL OTOUG
EBpaioug yla tn Baoileia tou Ogov, amodelkviovtag ta
AoyLa Tou pe oAU duvatd Balpata mou Kaveic dev
propoloe va apvnBei, olte kav ot xBpot Tou. Xe SUo
TIEPUTTWOELG EKTEAECTNKAV EVWTILOV XIALASWV avBpwrwy
OTOV TOUG TALOE POVO HE Alya koppdtia Paplol Kot
PwpoL. ITapdtnos akoun Kol Lo VEKpWOoLUn akoAouBia
yla va emavadépet otn {wn Eva povoyomaidt piag Xxnpoc.
Oepanevoe avBpwmnoug mou Atav tudAol  avannpol o
OAn Toug TN {wH, KATL TTou O6AoL 0TV TTOAN yvwptlav.
TéNog, mrye o éva vekpotadeio, dvolée tov Tado Kat
enavédepe otn {wr) £va cWO TToU ATav Nén ot
amoouvOeon. OAeg auTég ol SNAWoELS Ko Ta Bavpota
amédel€av 0ToUG EVILOUG Kal ELALKPLVELG avBpwToug OTL 0
Inoouc Atav o Yidg tou Oeou. MiotePav. AAAG oL
Bpnokeutikol nyeteg Sev miotevav. HBeAav «amddelén».
O InooU¢ xpnoLomololoe cuXVA TaPABOAEG KATA TN
olvToun Stakovia Tou. Ot Swdeka Tou eixe emAEEeL va
vivouv paptupéc Tou ékavayv TTOAEC EpWTAOELG
EMOUHWVTAC VO KOTAVOIGOUV TO VONUA TOUG. 2€ TIOAAEG
TIEPUTTWOELG, TOUC TIHPE OTNV AKPN KoL £EAYNOE TLg
ntapaBorég. Oho autd to diaotnua, cuveXLle va AéeL ot
OAou¢ OTL N Bao\eia Tou Sev Atav and autdv Tov KOG,
oAAa SuckoleUovtav va katoAdBouv. Avédepe oUVEXWC
YVWOTEG TIPodNTELEG KAL TTWC QUTEC EKTTANPWVOVTOV
UMPOOTA oTa HAtLa Touc. OAO KOl TIEPLOCOTEPOL TILOTEU AV




C Statement by God Himself
D All the above

4. Jesus went to Jerusalem near the end of His ministry
because
A His disciples wanted to go there for the Passover.
B ___ The Roman government required everyone to go
here to be counted and pay their taxes.

C ___ He wanted to offer proof to the Pharisees and
Scribes that He was the Son of God.
D ___ It was time to complete His mission for coming to

Earth by freely giving His life as an atoning sacrifice of
mankind's sins.

5. Pilate, a Roman official, found Him innocent.

True False

The Good News

God created man in His nature of love, mercy, peace,
faithfulness and truth. He instructed him to tend the
garden and not to eat of the tree of the knowledge of
good and evil. Apparently, man only knew about good,
God’s nature and not of evil. By giving man instructions it
is clear that man was also created with the ability to
reason and make decisions. This must be true as he
decided to believe a lie and chose to act upon it. By this
act of rebellion man separated himself from God and
allowed Satan to control him through death. Man, now
needed a redeemer to remove his sins and the power over
him. But what would that take? Not sacrifices of bulls and
goats. (Hebrews 10:14)

A Savior Prophesied

e Years earlier Abraham was told that through him all
nations of the earth would be blessed.

e God said that through David, a descendant of Isaac,
Abraham’s son of promise, “He shall build a house
for my name, and | will establish the throne of his
kingdom forever.” (2 Samuel 7:13)

e Isaiah prophesied “Therefore the Lord himself will
give you a sign: behold, a virgin shall conceive, and
bear a son, and shall call his name Immanuel
(meaning God with us).” (Isaiah 7:14)

e Hundreds of years later the Gabriel told the virgin
Mary she would have a son and his name will be
Jesus. “He will be great and will be called the Son of

- OXL OWC KalL oL BpnoKeuTLKOL NYETEG. ApXLoav va
Payxvouv tpomouc va Tov ayLlSeUooUV Kal va ToV
Suodnunoouv culNTWVTAG AKOWUN KAl TPOToUG yia va Tov
OKOTWOOUV.

MoAU apya otn dlakovia Tou o Inoolg apxloe va e&nyeil
oTouc pabntég Tou, 8laitepa otoug Swdeka, OTL
EMPOKELTO va ipodoBel kal va otauvpwBel. ATo tnv apyn
TOU XPOVOU OTN YN, TO TTAVTA ELX0V TIPOYPALATLOTEL Lo
QUTO TO ETMEPXOUEVO YEYOVOC. To KedpAAL aUTOU TOU MaALoU
d1610U, Tou AtaBolou, Ba cuvtplBoTav Ao Tov andyovo
™G EVag anod:

¢ Tnv mANpN UTtaKkon Tou

¢ O Bdvatog tou, n téleta Buaoia yia tnv e€IAéwaon TNG
opaptiog

¢ H tadn tou, ano tnv omnoia Ba £Byatve

¢ H avaotaon Tou, o BplapPocg eni tou Bavdtou kalt tou
tadou, avoiyovtag to Spopo yLa Th CUUGLALWoN LE TOV
Q¢o.

O Oe06¢ amattel TNV UTIAKON LOC ELTE KOTAVOOULE
0AOKANpPO ToV okoTo Tou Ttiow ard TNV evtoAn eite OxL. MNa
napadetypa, ylati n Bucia twv {wwv tou ABeA tav 1o
gUXApLOTN o TNV Poodopd Tou Kawv amnd Tov Kapmo tng
yng; 'H, mwg Ba pmopoloe va gival TO00 GNUOVTLKO £va
peyalo okddog Tou XpeLlaleTal Xpovia yLo va
kataokeuaotel; H, mwg Oa pnopouoe va BAAel aipa mavw
amd pla opta va anotpéPel To BAvato evog mMPwWTOTOKOU
ylou; H, mw¢ Ba umopouaoe va KOLTAEEL VO OPELXAAKLVO
di6L v wpévo mMavw oe Eva Kovtapl va Bepamneloel To
Saykwpo evog SnAntnplwdoug dLdlov; Mmopei va
KATOWVONOOULE ] VOL [NV KOTAVOIGOU LLE TIAPWG TOV OKOTIO
Tou g0V, aAAd KataAaBaivoupe OTL IPEMEL VAL UTIOKOU LLE
OTLG EVTOAEC TOU OeoU. Mpémel va avtanokplBolpe e
QnOAUTN EUMLOTOCUVN OTOV O€0 KAl UTIOKON) OTLG EVIOAEG
Tou, aveédptnta amno 1o Moo MAPAAOYO UIMOPEL va
daiveTol 0TO MEMEPACHUEVO LUAAS TOU avBpwITou.

‘Etol, PAEmouE ToV InoOU oe TTANPN UTTAKON vl EEKLVAEL

yla v lepoucaAniu yla va meBavel, mpoodEpovtag tn {wn
TOU W¢ TNV TéAela Buoia yla TI¢ apoptieg pag. BAémoupe
TOUG nyétec Twv ERpaiwv yepdteg $OOvo, piocog, TnALa Kot
unepndavela, va mpocAapBAavouyv KAToLov yLa va
nipodwoouv Tov Inool ota xépla Toug yia va Tov
OKOTWOoOUV. BAémoupe évav Pwpalo Sikaotr va Tov
Bpiokel aBwo kal aflo Bavatou, aAAd mpdOupo va Tov
OKOTWOEL YL vaL EUXOPLOTHOEL Toug ERpaiouc. O Incolg
€6woe mpobupa tn {wn Tou wg tnv TéAela Buoia yla va




the Most-High. And the Lord God will give to him
the throne of his father David, and he will reign
over the house of Jacob forever, and of his
kingdom there will be no end." (Luke 1:31-33)

Testimony about the Savior

e The Messiah’s birth was announced by the angel to
shepherds

e John, the Baptist, testified "Behold, the Lamb of
God, who takes away the sin of the world!” (John
1:29)

e At his immersion in the Jordan River by John “a
voice from_heaven said, ‘This, is my beloved Son,
with whom | am well pleased.”” (Matthew 3:17)

e Inthe synagogue in his home town of Nazareth
Jesus read from the prophet Isaiah “The Spirit of
the Lord is upon me, because he has anointed me
to proclaim good news to the poor” and He then to
them “Today this Scripture has been fulfilled in
your hearing.” (Luke 4:18a-21)

To confirm these statements Jesus publicly healed many
sick, blind, deaf and raised up some who had died, one
whose body was decaying.

The Atoning Sacrifice

A sinless blood sacrifice was needed to remove sin from
man. Therefore, Christ offered to God His earthly body as
that sacrifice allowing the Romans and Jews to crucify
Him. He was buried in a borrowed tomb. God accepted His
offering by resurrecting Him which removed all doubt that
Jesus was God who came to earth in the flesh of man, His
creation. This was necessary as men need to know they
could put their trust in Christ and in His power and
authority to forgive sins.

The masses had heard His teachings but did not
understand. They were so different than their traditions.
His was a message of Love. As shown in the following
scriptures.

e Luke 19:10 — “For the Son of Man came to seek and to
save the lost."

e Matthew 11:28 — “Come to me, all who labor and are
heavy laden, and | will give you rest.”

e 2 Peter 3:9 —“The Lord is not slow to fulfill his promise
as some count slowness, but is patient toward you,
not wishing that any should perish, but that all should
reach repentance.”

e Acts4:11-12 — “This Jesus is the stone that was
rejected by you, the builders, which has become the

e€l\ewOel yLa TNV apaptia Tou avBpwrou, woTe o
avBpwrog va pnopéoel va cUUPIALWOEL e Tov O péow
NG UTIAKOUNG ToTNG o€ AUTOV.

Epwtnoelg

1. Ynakonr otov Ogo eival va kavouue O,TL Ekeivog

eTOU el emeldn) €xoupe TioTn oTNV MLOTOTNTA Tou aKOua
KalL otav 6ev katalapaivou e MANPWE WG 1 yLati.
Jwoto AaBog

2. Tvwpilovtag otL Ba mEBatve otav enéotpede otnV
lepoucalny, o InooUG MAYE aKOUA EKEL YLOL AUTOV OKPLBWG
ToV oKomd. AuTog ftav o Adyog mou npBe otn In.

Jwotdo Aabog

3. Nota amddetén 666nke otL 0 Incolg NTav o XpLoTtog, o
Y16¢G tou BOsoU;

Eva__ Gavpato

B Avayvwplon ano Tov lwavvn tov Barmtiotn
I ARAwon amo tov iblo Tov Oed

A Ola ta mapomavw

4. O Inooug Rye otV lEpOUCAAA KOVTA OTO TEAOG TNG
Sakoviag Tou ylati

A OLpaBntég tou nBeAav va mave ekel yla to MNaoya.
B Hpwpaikn kuB£pvnon amattovos amo 0Aoug va
Tave 8w yLo va KOTAUETPNOOUY Kol VoL TTANPWGOOUV TOUG
dopoug Touc.

I __ 'HBelAe va mpoodépet anddelgn otoug Daploaioug
Kall otoug Mpappateic 6tL ATav o Yidg tou Oeol.

D 'Htav kalpog va oAoKANPWOEL TNV amooTtoAr Tou yia
va €pBelL otn ' divovtag eAelBepa tn {wn Tou wg
e€lhewTikn Buoia yla TIg apaptieg tg avbpwnoTnTag.

5. O M\arog, évag Pwpaiog aflwpatouyog, Tov Bprke
abwo.
Jwotd Aabog

Ta KaAa véa

0 Ogdb¢ Snuolpynoe Tov avBpwro otn ¢pvon Tou TG
QYATNG, Tou EAE0UG, TNG ELPAVNG, TNG TILOTNG KOL TNG
aAnBeLag. Tou £6woe evtoAn va ¢povtilel Tov KMo Kal va
LNV TPWEL artd To SEVTPO NG YVWonG Tou Kool Kol Tou
Kakou. Mpodavwg, o avBpwrog yvwpLle LOVo To KOAD, TN
¢dUon Tou OeoU Kal OXL To Kako. Alvovtag odnyleg atov
avBpwro eival ocadEg otL o avOpwrog Snuloupynbnke




cornerstone. And there is salvation in no one else, for
there is no other name under heaven given among
men by which we must be saved."

e Ephesians 1:6-9 — “In him (Christ) we have redemption
through his blood, the forgiveness of our trespasses,
according to the riches of his grace 8 which he
lavished upon us.”

The Good News - Gospel

Therefore, since redemption is found in Christ, then Christ
must be the Good News, the Gospel, which is summed up
as follows:

° In the beginning was the Word, Jesus, Christ, Anointed
One.

® The Word became flesh and lived among men.

° Christ had no sin.

° Jesus was obedient to the Father’s will even His death on
the cross.

° God resurrected Him from the grave thereby conquering
death, freeing man from Satan’s grip - the result of sin.

° Christ ascended back from where He descended,
Heaven.

° He taught that those who were cleansed of sin following
their death to sin and burial by immersion in water into his
death and who continued to walk faithfully in his Word
would live eternally with Him.

It is in Christ we are reconciled for "Jesus answered, 'l am
the way and the truth and the life. No one comes to the
Father except through me.”” (John 14:6) And "This is love
for God: to obey his commands. And his commands are
not burdensome." (1 John 5:3)

Questions
1. Jesus was God who came to earth in human form to
become the atoning sacrifice for man’s sins?
True __ False

2. There is no proof or witnesses that Jesus had the
authority and power of God.
True ___ False

3. Where is salvation found
A. __ Hindu deities
B. Jesus, the Christ
C. Muhammad
D Moses

eNiong Ke TNV LKavOTNTa va cUAAOYIZETAL KOl Vo TtalpveL
anodAacelg. Auto mpEMeL va ival aAnBeta, kabwg
anodacoloe va TLOTEPEL Eva PEQA Kal EMEAEEE va TO
KAvel. Me autr v mpaén g e€€yepong o avBpwmog
amoXwpLloTtnKe amnod tov Oeo Kal EMETPEYPE OTOV ZaTavVA va
ToV eAéyéel péow Tou Bavatou. O avBpwmog, Twpa
xpelalotav évav AUTpwTA yLa va adalpEoeL TG AUAPTIES
TOU KalL tnVv e€oucia mavw tou. AANG TL Ba Ematpve auTo;
Ox1L Buoieg Talpwv Kal katoikwy. (EBpaloug 10:14)
Mpopnteutnke évag Zwtnpag

e Xpovia vwpitepa etmwbnke otov ABpady OTL HEow
autoL Ba euhoyouvtav 6Aa Ta €6vn TG yng.

e 0 0gog eime OtL péow Tou AafPis, evog amdyovou
Tou loadk, TOU yLlou TnG emayyeAiog tou ABpady,
«Oa olkobopnoeL €vav olko yla To Ovoud Hou, Kal
Ba e6patwow tov Bpovo tng Bactleiag Tou yla
mavray. (2 ZapounA 7:13)

e O Hodlag mpodntevoe: «I' auto o 8log o Kuplog
Ba oag Swoel éva onpeio: 16ov, pa mapBbévog Ba
ouM\aBeL kal Ba yevvroeL yLo, kot Bo ovopdoeL To
OVOUA Tou EppavounA (mou onpuaivel o ©g6¢ padl
uog). (Hoatag 7:14)

e Ekatovtadeg xpovia apyotepa o FaBpliA eine otnv
napBévo Mapia 6tL Ba gixe £vav yLo Kal To OVoud
tou Ba ival Incouc. «Oa eival peyahog kat Ba
ovopaotel Yio¢ Tou Yiotou. Kat o KUplog o Oedg
Ba Tou Swoel Tov Bpovo Tou Ttatépa tou AaBis, kat
Ba Baothelel oTov oiko Tou lakwp yla mavta, Kot n
Bao\eia Tou Sev Ba £xel TEAOG» (Aoukadg 1:31-33).

Maptupia yia Tov Swtripa

e Hyévvnon tou Meooia avakowvwbnke amno tov
ayyeho otoug BookoUlg

e O lwavvng, o Bamtlotng, paptupnoe: «1dou, o
AUvOg Tou OeoU, TTOU TOPVEL TNV AHaPTIO TOU
Koopou!» (lwavvng 1:29)

e Kata tn BUBLor tou otov lopddvn motapd anod tov
lwavvn «pia pwvn amd Tov oupavo eime: «AUTog
glval o ayanntog pou Yo, Le Tov omoio sipat
TIOAU guxaplotnuévoc»» (Matbaiog 3:17).

e JTn cuvaywyr otn YeVETELPA Tou, TN NalapéET, o
Inooug dlapace and tov mpodntn Hoola «To
Mvebpua tou Kuplou ival emavw pou, ylotl pe
£XPLOE yLa va KNPUEwW KOAA VEQ 0TOUG GTWYOUG
KOLL OTN OUVEXELQ OE AUTOUC «INUepQ
eKTANPWONKe autrn n Mpadr oTo AKOUGCKA COU».
(Aoukag 4:18a-21)




E. Pope

4. The Good News is Christ, His life, death, burial,
resurrection and ascension that provided man the
opportunity to be forgiven of their sins and be
reconciled to God?

True False
5. There are many ways to come and be reconciled to
the Father?

True False

Christ’s Church

“Because it is impossible for the blood of bulls and goats
to take away sins. Therefore, when Christ came into the
world, he said: ‘Sacrifice and offering you did not desire,
but a body you prepared for me; ... “then he said, ‘Here |
am, | have come to do your will.” He sets aside the first to
establish the second. And by that will, we have been made
holy through the sacrifice of the body of Jesus Christ once
for all.” ... “Then hath he said, Lo, | am come to do thy will.
He taketh away the first, that he may establish the
second. By which will we have been sanctified through
the offering of the body of Jesus Christ once for all.” ...
“But when this priest had offered for all time one sacrifice
for sins, he sat down at the right hand of God. Since that
time, he waits for his enemies to be made his footstool,
because by one sacrifice he has made perfect forever
those who are being made holy.” (Hebrews 10:4-5, 9-10,
12-14) This is the atoning sacrifice to destroy the sting of
death caused by sin and to cleanse man of his sins.

During His ministry, Jesus asked His disciples “‘But what
about you?’ he asked. ‘Who do you say | am?’ Simon Peter
answered, ‘You are the Christ, the Son of the living God. —
‘And | tell you, you are Peter, and on this rock, | will build
my church (His called-out people), and the powers of
death shall not prevail against it.”” (Matthew 16:15-16-18)
Therefore, the foundation of “my church” is the person
Jesus, the Son of God.

Before “my church” could become reality, death needed
to be conquered and the sacrifice for sin had to be made.
Following the mockery of a trial with its perverted justice,
the Romans crucified the innocent Son of God. The judicial
charge against Him, JESUS OF NAZARETH, KING OF THE
JEWS, was fastened to the cross.

Mo va emuPefatwosl auteg TG SnAwoeLg o Inooulg
Bepamnevoe SnUooLa TTOAAOUC ApPWOTOUG, TUPAOUG,
KwdoUC Kal avEoTnoe PePLKOUC Ttou eixav mebavel, Evav
Tou omolou To cwpa ftav os pBopda.
H E§éldewtikn Ouoia
Xpelalotayv pia avopdptntn alpatnen buocia ya va
adatpebel n apaptia anod tov avbpwro. Q¢ ek ToUTOU, O
XpLotog npoodepe otov OO To eniyelo cwpa Tou wg
ekelvn Tn Buoia mou enétpene oToug PwUaloug Kol TOug
EBpaioug va Tov otaupwaoouv. Tov £éBaav oe Savelkd
tado. O Oedg déxTnke TNV Mpoodopd Tou avaoTWVTAG
Tov, katL ou e€adavios kaBe apdiBolia otL o Inoolg
Atav o Oe6¢ TTou NPOEe oTN YN LE TN 0dpKa Tou avBpwrnou,
10 SnULoUpynuad Tou. AuTto fTav anapaitnto kabwg ot
avBpwrol mpénel va yvwpilouv OtL prmopovoav va
EUTLOTEUTOUV TOV XPLOTO Kat TN SUuvapn Kat tnv e€ouaia
Tou va cuyXwpPEL apapTtiec.
Ol padeg eixav akovoel T St6aokalieg Tou aAld Sev
kataAdBalvav. Htav toéco Sladopetikol amod Tig
napadooelg Toug. Hrav éva privupa ayamnng. Onwc
daivetal oTig eEMOUeVeC ypadEC.
e Aoukdc 19:10—«ALoTL 0 Y10¢ Tou AvBpwrou ApBe yla
va avalnTnoEL KaL VoL CWOEL TOUG XAMEVOUGY.

e MotBaiog 11:28— «EAdte oe péva, OAoL 6ool

KOTILALEeTE Kal elote popTtwuEvol, Kal Ba oag
avarnalow».

e 2 étpou 3:9- «O Kuplog Sev apyel va ekmAnpwoet
TNV UNTOOXECH TOU, OTIWG 0pLopEvoL Bewpolv
Bpadutnta, aAAA elval UTIOLOVETIKOG OIEVAVTL 00,
pNn emBupwvrtag va xabel kavelg, aAAd va dptdoouv
OAoL OTn pEeTAvoLay.

e [pagelg4:11-12— «Autog o Inooug eival o AiBog ou
anoppidhOnkKeg amnod e0dg, oL 0lkoSOOL, TTOU EYLVE O
akpoywviaiog AiBog. Kat ev untdpyel owtnpia o
Kavévav aAlov, ylati dev urtdpxel GAAo Gvopa KATwW
ard Tov oupavo ou 660nke oToug avBPWIOUC HE TO
omoio mpénel va cwBouuey.

e Edeoiouc 1:6-9— «Ie autdv (tov XpLoTo) £XOULE TN
AUTPWON HECW TOU QLUATOG TOU, TN CUYXWPECH TWV
TIOPATMTWHATWY Hag, cUPdwvA PEe ToV TAOUTO TNG
X&pNC Tou 8 mou pag XApLoE.

Ta kada véa - EvayyéAio

Emopévwe, epdoov n Autpwon BplokeTal otov XpLoTo,
TOTE 0 XPLOTOG TpEMeL va eivat n KaAn eiénon, to
Evayy€hio, mou cuvoiletat wg €AC:

° Ytnv apxn Atav o Adyoc, Incoug, XpLotog, XpLopEévog.




The hypocritical Jewish religious leaders mocked Him and
looked upon his crucifixion with great pleasure, but that
was soon interrupted as darkness fell over Jerusalem for
three hours just before His death. John tells us in John
19:30 that just, before He died, Jesus said, "It is finished”.
He had completed His mission for the redemption of
mankind by His atoning sacrifice. The way was open for
man to be reconciled to God.

Jews

On Pentecost Day 10 days after Christ ascended back to
heaven His Spirit was poured out to all men. Then Peter
and the other apostles proclaimed to those gathered that
forgiveness of sins was now available as the atoning
sacrifice had been made when Christ was crucified,
resurrected by God and returned to be with the Father
having conquered death, Satan’s hold over man. Some
3,000 heard this message, repented asking “what shall we
do,” and were immersed into Christ death (Acts 2:14-38).
Then God added them to Christ’s church also referred to
as Body of Christ. (Acts 2:41)

Gentiles

“I delivered to you as of first importance what | also
received: that Christ died for our sins in accordance with
the Scriptures, that he was buried, that he was raised on
the third day in accordance with the Scriptures.” (1
Corinthians 15:3-5) “Do you not know that all of us who
have been baptized into Christ Jesus were baptized
(immersed) into his death? We were buried therefore
with him by baptism into death, in order that, just as
Christ was raised from the dead by the glory of the Father,

we too might walk in newness of life. For if we have been
united with him in a death like his, we shall certainly be
united with him in a resurrection like his.” (Romans 6:3-5)
Summary
“The Lamb of God who takes away the sin of the world”
(John 1:29-30)!

e Christ’s mission was to remove sin from man

e Jesus lived among men without sin

e God made Jesus to be sin

e Christ died with the man’s sins place upon Him

e Christ removes sins through trust and obedience

when man
o Diestosin
o Is buried with their sins into Christ’s death
o Is raised a new creation by God free of past
sins

° O AOyoG €ylve odpka Kal £{nNoE AVAUESA OTOUG
avBpwrmouc.

° O XpLotog ev eixe apaptia.

° 0 Inooug ATav undkouog ato BEAnUa tou MNatépa akOUn
Kal oTov ataupo Tou.

° O Oe06¢ Tov aVESTNOE Ao ToV TADO VIKWVTAS £TOL TOV
Bavarto, eAeuBepwvovtag Tov dvBpwro amno tn Aapn Tou
Zatovd - amoTEAECUA TNG OLAPTLOG.

° O XpLoTOC avERNKeE amo kel Tou KATERNKE, TOV
MNapadeloo.

° Aidate otL 600l KaBapioTnkav and TNV APOPTIO LETA TOV
BAvato Toug otV apoptia Kot T Todr) Toug pe Bubilon
0TO VEPO UEXPL TOV BAVATO TOU KOl TTOU CUVEXLOQV Val
TiepmatoLV MLoTtd otov Adyo tou Ba {ovoav awvia padl
Tou.

Eival ev Xplotw cupudiAiwbou e ylati «o Incoug
anavtnos: «Eyw gipat n 0806 ko n aAnsia kat n wn).
Kaveig 6ev £pxetal otov NMatépa napd HOVo HECW
€HOU». VOl UTLAKOUEL OTLG EVTOAEG TOU. Kall oL eVIOAEG Tou
Sev eival emayOeic.(1 lwavvn 5:3)

Epwtnoelg

6. O Inoouc Atav o Oeog mou PO otn yn Ue avBpwrtvn
popdn yla va yivel n e€lewtikn Buaoia yia Tig
OLLOPTIEC TOU avBpwTToU;

Jwotd AdBog

7. Aev undpyel kapio anddelen n paptupag Ot o Inooug
elxe tnv e€ovoia kat tn dSUvaun Tou OgoU.

Jwotd Aabog

8. [ou Bpioketal n cwtnpia

F. _ IvbouloTikég BedtnTeg
G. ___ Inooug, o XpLotog

H. _ Mwaueb

. _ Muwuong

J. ___ Nanag

9. Ta KaAd Néa eival o Xplotdog, n {wn, o Bavatog Tou, n
tadn, n avactacn kat n avaAnyrn Tou mou napeiyav
oToV AvBpwro TNV gukalpia va cuyxwpebel yLa tig
opaptieg Tou Kot va cUpPALWBEL pe Tov Oed;

Ywotd Adbog

10. Yrapyouv roAhot Tpormol va £€pBeLg kat va
oUUPAWOE(G pe Tov Matépa;




o Is put by God into Christ’s spiritual body, His
Church
o)
Christ’s church is not building or an organization as some
think. It is people called out of sin into righteousness, put
into Christ Body to be living sacrifices by worshipping in
songs, prayers and the doing of good works, thus glorifying
God daily. They assemble together to encourage each
other unto faithfulness by singing, praying, disciplining,
giving and evangelizing and remembering Christ who gave
Himself as the only atoning sacrifice for forgiveness of sins
known as the Lord’s Supper.
Questions
1. Christ offered His sinless body to God to atone for
man’s sins

True False

2. These saved people, those put into Christ’s body,
are a living organism doing the will of God, not an
organization.

True __ False

3. The church is people called out of sin into God
righteousness

True False

4. The foundation of Christ’s church is

A. The apostles
B. Temples and church sanctuaries
C. Jesus, the Christ, the Son of God

5. People are added to Christ’s Body, His church, by

A. Inheritance
B. Vote of members
C. God

Choices of Bible Characters

Every day we make many decisions, most of which are
routine such as what we eat or wear and where we go.
Occasionally man's choices result in unexpected joy and
happiness while others bring disappointment and
heartache. Often, we are called upon to make major
choices that affect entire family relationships which could
involve religion, jobs with possible relocation or life and
death matters. Probably all of us have known individuals

Jwoto Aabog

EkkAnoia tou Xplotou

«Emeldn eival advvaro 1o aipja Twv Talpwy Kol Twv
KOoTolkwv va adalpéosl apapTieg. EMopévwg, otav o
XpLotog npbe atov kdoo, eimne: «Ouaia katl mtpoadopd
Sev NBeAeg, OAAA CWHA ETOLUOOEC VLA HEVO.... »tTOTE ElTE,
«Edw eipat, npBa va kavw to BEANUA cou». Mapoapepilel
TO PWTO yLa va L6pUCeL To SeuTepo. Kal e auTto to
BEAnUa, £xoue yivel dylol péow TNG Buoiag Tou CWUOTOG
Tou Inoou XplotoU pia yla tavray. ... Tote eine: 1&ov,
NPBa va kavw to BEANUA cou. Adalpel To MpwTo, yLa va
ebpatwoel to Sevtepo. Me Ttolov BEANUA €xoupe aylaotel
HEOW TNG MPoodopAg TOU CWHATOG Tou Incou XplotoL pia
yLa Tavtay. ... «AAAQ OTaV QUTOG O LEPENG IPOCGPEPE YA
navta pla Buoia yla apaptieg, kablos ota d€Ld Tou
OeoU. Ao ToTE, MepLUEVEL TOUG £XBpoUC TOU va yivouv
UTIOTO810 Tou, ylarti pe pa Buoia ékave TEAELOUG yLa
miavta autolGg rou aylalovraw. (EBpaioug 10:4-5, 9-10,
12-14) Auth eival n e€lewtikn Buoia yla va KotaotpePel
TO TOlUMNUa Tou Bavatou mou MPoKANBNKe amo tnv
opaptio kot va kaBapioel Tov avBpwTto amnod Tig apoptieg
Tou.

Katad tn dudpkela tng Stakoviag Tou, o Incol¢ pwtnos
TouG poBntég Tou «"Ma T yivetal Ue e0dc;" pwinoe.
"Molog Agg otL elpay;" O Zipwv NETpog andvinos: «Ecu
eloat 0 XpLotdg, o Yio¢ tou OeoU tou {wvtog». — «Katl cou
Aw, 0V eloal o METPOC, KAl MAVW OE AUTOV Tov Bpayo Ba
XTlow TNV ekkAnoia pou (tov kaAeopévo Aad Tou), kat ot
Suvapelg tou Bavdatou Sev Ba umeploxVoouv evavtiov
™e.» (MatBaiog 16:15-16- 18) Emopévwe, To BgpélLo TG
«ekkAnolag pou» eivat To mpoowro Inoolg, o YOG Tou
QeoU.

MpoToU N «eKKANGLO LOU» YIVEL TPOYUATIKOTNTO, EMPETE
va ViknOel o Bdavatog kat va yivel n Buola yla tny
opaptio.Metd tnv KopoiSio pLag 8ikng pe t
Sleotpappévn Sikaoouvn TG, ol Pwpaiol otavpwoayv Tov
0Bwo Y16 Tou OeoU. H dikaoTikn katnyopia evavtiov Tou,
IHXOY NAZAPEOQY, BAZIAEIA TON EBPAIQN, ntov dgpévn
OTOV OTOUPO.

Ol umtokpttikoi EBpaiol Bpnokeutikol nyéteg Tov yAevaoav
Kal Koitagav tn otalpwaor) Tou He Heyaln euxapiotnon,
OAAQ AUTO SLAKOTINKE CUVTOUO KOBWE To OKOTASL €Meae
TIAVW oo TNV lEpoUCaAn | yLa TPELS WPEG Alyo TipLv To
Bavato Tou. O lwavvng pag Aést oto lwavvn 19:30 otL




who have made some bad decisions and others who have
made some good decisions. Regardless of whether good
or bad our choices have some type of consequence.

The following are some examples in the Bible of:
Decisions - Consequences

® Adam & Eve eat of forbidden fruit - Death, pain and
banned from Eden

¢ Cain offered an unacceptable sacrifice - Reprimanded by
God

° Cain killed his brother - Became a marked wanderer

° Noah built the ark - Considered righteous & saved man

® Abraham sacrificed his son - Received promises

° Moses chose God - Became the leader of great nation

° Mary desired to be used by God - Birth of Jesus who
became our sin sacrifice

° Judas betrayed Jesus for money - Committed suicide

° Paul repented, obeyed and was baptized - Became the
Apostle to the Gentiles

Each day we face choices involving our growth in the
knowledge of God and in our understanding of how we
can obey his commands so we can please Him. Consider
the following:
° Will we be honest in our business, family and spiritual
life?
° Will we be faithful to our self, spouse and children?
° Will we control our mind, eyes and tongue?
° Will we give thanks to God in all things?
° Will we humble ourselves and obey God so we can be
reconciled to Him?
Questions
1. Every decision in life is a major decision.

True __ False
2. Often our decisions have major consequences on our
lives.

True __ False

3. Bible examples of choices reveal that choices of
disobedience bring pain and sadness while choice of
obedience brings joy and happiness.

True ___ False

4. Since one does not have total control over what he
sees and hears, he is forced to linger on them.
True False

akpBwg, mp mebavel, o InooUg eine, «EXEL TEAELWOELY.
Elxe oAokAnpwoel tnv anooctoAn Tou yla tn AUTpwaon TG
avBpwnotntague TNV e€lAewtikn Tou Buoia.Avole o
Spopog yla va cupdAlwOel o avBpwmog pe tov Oeo.
EBpaiot
Tnv Huépa tng Nevinkootnc, 10 nUEPEC UETA TV
avaAnn tou XplLotou otov oupavo, To MNvelua Tou
Eex0BNKe og OAou¢ Toug avBpwrmouc. Tote o METPog kal ot
AaAAoL amootolol SLaknpuEav 0TOUG CUYKEVTPWHEVOUG OTL
N CUYXWPECH TWV AUOPTLWY NTaV TIAEoV Slabgaiun kabwg
elye yivel n e€lhewtikn Buoia 6tav o Xplotog otaupwOnKe,
avaotnOnke amnod tov Oco Kat eméotpee yla va eival pe
Tov Matépa £xovtag VIKAoeL Tov Bavarto, Thv e€ouoia Ttou
Zatavd otov avBpwro. Mepimou 3.000 dkoucav AUTO TO
HAVUUO, LETAVIWOAV PWTWVTAG TL VA KAVOUE» Kol
BuBiotnkav otov Bavato tou XplotoL (Mpadtelg 2:14-38).
3TN CUVEXELO 0 O£OC TOUG TPOABECE 0TNV EKKANGia TOU
XpLotou mou avadépetal eniong weg Zwpa Tou XpLotou.
(Npaceig 2:41)
Edvikoi
«Zag mapédwaoa we MPWING onuaciag autd mou éAafa
emionc: OTL 0 XplLoTog MEBavVE yLa TIG AUAPTIES LG
oUpdwva He TIG Fpadég, otL Badtnke, OTL avaoTtnBnKe TNV
Tpitn NUépa cUpdwva pe Tig Mpadegr. (1 KopvBioug 15:3-
5) «Aev E€pete OTL OAOL €UELC TTOU BATTTLOTHKALE OTOV
XpLoto Inoou Badtiotrikaue (Bublotrkape) oto Bavato
Tou; Etadnkoape Aowmdy pali Tou Ue To BATTIOUA OTOV
Bavarto, yla va IeEPTATHCOUE, OTIWE 0 XPLOTOC ATO TOUG
VEKPOUG He T 80&a Tou MNatépa, £TOL Kot EUELS va
TIEPTIATA OOV UE O KavoupyLa {wr). ALOTL av evwOnkaue
padi tou og évav Bdavarto oav tov 81ko Tou, Ba elpaote
aodpalwg evwpévol pall Tou o€ pLa avaotacn oav tn Sikn
Tou». (Pwpaioug 6:3-5)
NepiAnyn
«O Apvocg tou OgoU Tou TalpveL TNV apaptia Tou
Koopou» (lwavvng 1:29-30)!
e H amootoAr Tou XpLotou Atav va opalpEcEL TNV
opaptio and tov avbpwrmo
e 0 Inool¢ €lnoe avapeco oToug avBpwoug
XwpLig apaptia
e 0O Oed¢ ékave Tov Inool apaptia
e O XpLotog mebave pe TG opapTieg Tou avOpwnou
va Bplokovtal mavw Tou
e O Xplotog adatpel Ti¢ apaptiec pEow TG
EUMLOTOOUVNG KL TNG UTIOKONG OTAV 0 AvOpwItog
o MeBaivel otnv apaptia




5. People have a choice in who they accept and obey.
True ___ False

Choice - Belief in Jesus as God

The same Jesus who preached repentance also preached:
“... whoever lives and believes in me shall never die. Do
you believe this?” (John 11:26)

“The kingdom of God is near. Repent and believe the good
news!” (Mark 1:15)

“Then Jesus cried out, 'When a man believes in me, he
does not believe in me only, but in the one who sent me.
When he looks at me, he sees the one who sent me. | have
come into the world as a light, so that no one who
believes in me should stay in darkness. As for the person
who hears my words but does not keep them, | do not
judge him. For | did not come to judge the world, but to
save it. There is a judge for the one who rejects me and
does not accept my words; that very word which | spoke
will condemn him at the last day. For | did not speak of my
own accord, but the Father who sent me commanded me
what to say and how to say it. | know that his command
leads to eternal life. So, whatever | say is just what the
Father has told me to say.” (John 12:44-50)

“If anyone loves me, he will obey my teaching. My Father
will love him, and we will come to him and make our
home with him. He who does not love me will not obey
my teaching. These words you hear are not my own; they
belong to the Father who sent me.” (John 14:23-24)

“For God so loved the world that he gave his one and only
Son, that whoever believes in him shall not perish but
have eternal life.” (John 3:16)

“Then Jesus came to them and said, ‘All authority in
heaven and on earth has been given to me. Therefore, go
and make disciples of all nations, baptizing them in the
name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit,
and teaching them to obey everything | have commanded
you. And surely, | am with you always, to the very end of
the age.” (Matt 28:18-20)

We were created in the likeness of God, given the ability to
make choices, and told to work. We have also seen
prophecies and their fulfillment. We have seen how God
provided a way, a method, and a plan for man to be
reconciled unto Him. Jesus preached repentance, a turning
away from sin and all ungodliness. He taught us love,
goodness and righteousness. He also preached belief that

o Elvat Bappévog pe Tic apoptieg Toug oto
Bavato tou XpLotou
o Avéotn pia véa Snuoupyia amno tov Oeo
amaAlaypEvn arnod mPonyoUEVEG UAPTIEG
o TomoBeteital and tov Oed 0TO MVEULATLKO
owpa Tou XplotoU, Tnv EkkAncia Tou
o
H ekkAnoia tou Xplotou Sev ival KTiplo rj opyavwon
omnw¢ vouilouv oplopévol. Eival ol avBpwrol mou
KaAoUvTalL amo tnv apaptio otn dikatoouvn, ou TiBevtal
0TO ZWHa Tou XpLoTou yla va eivat {wvtaveg Buoieg
Aatpeliovtag e TpayoUSLa, TPOCEUXEG KAl KAVOVTOG KOAA
£pya, Sofalovtoc £tolL Tov Oed KaBnuepva.
ZUYKEVTPWVOVTAL yLa va evBappUVouV 0 €vag Tov GAAov
oTNV MioTN TPOYoUSWVTAG, TTPOGEUXOUEVOL,
nelBapywvrag, divovtag kol evayyeA{OUEVOL Kol
evBupoUpevol Tov XpLoTo mou £6woe Tov eaUTO Tou w¢ TN
povn e€llewtikn Buoia yla ddeon apAPTIWY, YWWOTH WG
Asinvo tou Kupiou.
Epwtioelg
6. O Xplotog mpoodepe TO AVOUAPTNTO cwia Tou
oTov O€0 ylo va €INEWOEL TIC AOPTIEG TOU
avBpwrou
Swotd AaBog

7. Autol oL cwopévol avBpwrol, autoi mou tébnkav
0TO OWHA TOU XpLoToU, elval évag {wvtovog
OPYQVLOLOG TIOU KAVEL TO BEANUA Tou OeoU, o)L
pLo opydvwon.

Swotd AaBog

8. H ekkAnola sival dvBpwrol tou kKaAouvTal amno
opaptia otn dwkatoolvn Tou Oeol

Jwoto Aabog

9. To BgpéAlo tng ekkAnaoiag tou Xplotou eival

D. Ol amootoAoL
E. Nool Kal eEKKANCLOOTIKA Lepd
F. Incouc, o Xplotdg, o Yidg tou Oeol

10. OL avBpwmnol mpootiBevtal 0To Zwa Tou XpLoTtou,
otnv ekkAnoia Tou, and

D. KAnpovopuida
E. Wndodopia pedwv
F. Ocg




He was the Messiah, the Christ, who came to Earth as the
perfect sacrifice for our sins and that obedience to His
commands proves our faith in Him.

His teachings were with authority, in fact, all authority was
given unto Him following His resurrection. His teachings
were different from anything seen or taught, requiring a
change in attitude toward fellowman and God. His
message was of love of God rather than self, a change in
lifestyle.

“This is love for God: to obey his commands. And his
commands are not burdensome.” (1 John 5:3)

“And this is love: that we walk in obedience to his
commands. As you have heard from the beginning, his
command is that you walk in love.” (2 John 1:6)

“A new command | give you: Love one another. As | have
loved you, so you must love one another.” (John 13:34)
“That which was from the beginning, which we have
heard, which we have seen with our eyes, which we have
looked at and our hands have touched-this we proclaim
concerning the Word of life. The life appeared; we have
seen it and testify to it, and we proclaim to you the eternal
life, which was with the Father and has appeared to us.” (1
John 1:1-2)

Questions

1. Jesus has all authority.

True False

2. A person can believe Jesus but does not have to do
what Jesus requires; i.e., obey.

True False

3. Jesus preached
A only believe on me.

B ___ believe and change lifestyle, repent.
C ____make disciples and baptize them.

D __A&B

E__ B&C

4. Jesus requires a change in attitude toward
A self.
B__ neighbor.
C__ God.
D __ allthe above.

5. As a witness of Jesus what did the apostle John say?
A___ Isaw Him

EmtdoyEg xapaktripwv tng BipAou

KaBe pépa maipvoupe moAEG amodAoELg, ot
TIEPLOCOTEPEG QO TLG OTIOLEG €lval pouTivag, Omwg Tt
TPWUE N popdpe Kal Tol TNyaivoue. MepLoTACLAKA OL
ETUAOYEC TOU avBpwWIOU KATAANYOUV O€ ampoodoknTn
XOPA KAl EUTUXLO EVW AAAEC PEPVOUV ATTOYONTELGCN Kall
OTEVOXWPLA. ZUXVA, KOKAOULAOTE VO KAVOULE ONUOVTLKES
ETUAOYEC TTOU eMNPEAlOUV OAOKANPEG TLG OLKOYEVELOKEG
OX€0ELG TIoU Ba pumopouoav va mepAapfavouy tn
Bpnokela, TIg B€oelg epyaoiag pe mbavr PeETEYKATAOTAON
N Bépata {wng kot Bavatou. MiBavwe 6oL pog EXOUE
YVWPILOEL ATOWO TTIOU £XOUV TIAPEL KATIOLEG KOKEG
amopACELC Kol AGAAOUG TIOU £XOUV TIAPEL KATIOLEG KAAEG
arnodacelc. AveEdptnta ard To av ival KOAEG 1 KOKEG Ol
ETUAOYEC MO £XOUV KATIOLO £(60C CUVETELOG.

Ta akoAouvBa eival pepikd mapadeiypota otn BipAo:
AnodAaoel — ZUVETELEG

° 0 Addap kal n EVa tpwve amayopeupéva ppolTta -
Oadvartocg, mOVoC Kal amayopeucn amno tv Edu

° 0 Kaw mpoodepe anapadektn Buoia - EMimAnén amno tov
(O]

° O Kawv okotwoe tov adeAdo Tou - EYlve GECNUOOUEVOG
TIEPUTAQVWLEVOG

° O Nwe kataokelaos TNV KIPWTO - OswpnBnke Sikaog
Kal €0woe Tov avBpwro

° O ABpaau Buciaoe Tov ylo tou - EAafe umooxEoelg

° 0 Mwuong entéhee tov Oeo - Eyve apynyog Leyaiou
£€6voug

° H Mapia emiBupovoe va xpnolpomnotnBet anod tov Oeo -
révvnon tou Inoou mou £ywve n Buoia pag ylo tThv apoptia
° 0 loudog mpddwoe tov Inoou yla xpRpata -
Autoktdévnoe

° O MavAog petavonaose, umtakouos Kal Badtiotnke - Eyve
Amnootolog Twv EBvwv

KaBe pépa avtipetwmniloupe emAOYEC TTOU
nieptAapBAvouy TV avAanTuén Hog atn yvwaon tou Osou
KOL OTNV KOTAVONOT) HAG VLo TO TIWE UIMOPOULE Val
UTLOKOU LE OTLC EVTOAEC TOU, WOTE va UmopoU e va Tov
guYapLOTAOOUUE. ZKEPOU Ta akoAouBa:

° Qa elpOoTE ELAKPLVELG OTNV ETXELPNUATLKA,
OLKOYEVELOKN KOL TIVEUUATLKA pag {wn);

° Oa eipooTe MIOTOL 0TOV EQUTO G, T oUIVYO KoL Tal
nouda pog;

° Oa eAéyEOUE TO PUOAG, Ta pATLA KOl TH YAWGoa [LoG;




B___ I Heard Him

C___ ltouched Him

D ___ Heis Eternal Life
E___ Allthe above

F ___ None of the above

Obedience - The Proof of Love

“This is love for God: to obey his commands. And his
commands are not burdensome.” (1 John 5:3)

“Love involves the desire to please the object of that love -
our God. "And this is love: that we walk in obedience to
his commands. As you have heard from the beginning, his
command is that you walk in love.” (2 John 1:6)

Jesus preached a message of love, belief in Him as God,
change in lifestyle away from the world and its sinful ways,
and obedience to His commands so man could be
reconciled to God the Father, Christ the Son and the Holy
Spirit.

Now obedience because of love is not doing something
because you are in agreement with it or even thinking it is
the best alternative. Obedience cannot be forced upon
you by threat of force or economic sanctions. It is
performing something desired, requested or commanded
even when it appears unreasonable, illogical or
unnecessary. Obedient love is a voluntary action taken just
because the one you love wants it done and because you
desire to please Him.

Several examples of this type of obedience have been
seen in previous lessons.

* Noah spent years building an ark to exact specifications.
* Following the flood and his return to dry land Noah built
an altar and offered a sacrifice to God, an act of worship
because of love.

¢ Abraham circumcised all males within his household -
something that by human standards and reason was
totally unreasonable but he did so since God wanted it
done.

¢ Abraham took his only son of promise to a mountain and
built an altar to offer him as a sacrifice to God. By man's
standards this is murder and no normal man would do
such thing but Abraham did because of his complete trust
in God.

The terrified Israelites reached the Red Sea with Pharaoh
and his army in pursuit close behind. By what logic could
anyone expect the sea to part allowing the Israelites to
cross? But Moses, putting his faith, belief and trust in the
God he loved, obeyed and the sea opened for them to
Cross.

° O@a eEUXaPLOTOULE TOV O£0 o€ OAQ;

° @0 TAMEWVWGOOUE TOV EAUTO HaG Kot Oa UTTAKOUE
otov O€0 yLa va unop£coupie va cupudAtwOou e pali
Tou;

Epwtnoeig

1. KaBe anodaon otn {wn gival pia onuovtikn anodoaon.
Jwotdo Aabog

2. Juxva ol armopACELG O EXOUV ONOVTLIKEG CUVETIELEG
otn {wn pag.

Jwotd Aabog

3. BIBAka mapadeiypata emAoywy omoKaAUTITouV OTL oL
ETUAOYEG avuTtakon ¢ GE€PVouV TIOVO Kal AUTIN eVw N
€MAOYN UTtaKONG hEPVEL Yapa Kot eutuyia.

Jwotd Aabog

6. Aedopévou OTL KAmoLog Sev £XeL TOV AmOAUTO EAEYXO O€
ouTaA Tou BAEMEL KoL aKOUEL, avayKAleTtal va
KaBuotepnoeL o QUTA.

AAnObng__ AdBog

7. OLavBpwrol £xouv emIAoyr) 0To Tolov amodExovral
KalL UTTAKOUOUV.
Jwotd Aabog

ErttAoyn - Niotn otov Inoov w¢ Otd

O i610¢ Inool g Tou KNPUEE TN HeTAvola KNpUEe eTtiong:
«... OToLOG el KoL TiLoTeVEL o péva Sev Ba meBavel OTE.
To miotevelg auto;» (lwavvng 11:26)

«H BaotAeio tou OsoU eival kovtd. Metavorote Kal
ruotéPte ta koAd véa!». (Mdapkog 1:15)

«Tote 0 Inoou¢ pwvate: «OTav KATOLOG TLOTEVEL O€ UEVAQ,
Sev mLoTEVEL HOVO Ot gpéva, aANG O AUTOV TIOU LE
£otelle. Otav pe Kottdlel, BAEMEL AUTOV TTOU HE £0TELAE.

‘HpBa oTov KOO0 WG dWC, yLa val N HEVEL OTO OKOTASL

KQVEVOLC TTIOU TILoTEVEL o€ péva. 000 yLa auTOV ToU aKOUEL
Ta AoyLa pou aAlG Sev ta tnpel, Sev Tov Kpivw. MNarti dev
npeBa va kplvw Tov KOO0, AAAG va ToV 0Wow. YIApXEL
KPLTNG YLOL QUTOV TIOU LLE amoppLTeL Kat Sev SExeTAL TAL
AoOyLa pou. autr akplpwe n A&€n mou elna Ba tov
katadlkaoel Tnv tedeutaia pépa. Mati Sev pinoa anod
HOVOG pou, aANG o Matépog mou e £0TEIAE HE TIPOOTaLE
TL VA TTW KaLL TTWE VAL TO Ttw. =€PW OTL N eVTOAr Tou odnyel
otnv awwvia {wn. Onote, 0,TL Afw eival akpLPWE auTo oy
pou gimne o Natépag vo mw»» (lwavvng 12:44-50).




Finally, Jesus, having spent three years teaching and
establishing that He was the Son of God by his miracles,
set His face toward Jerusalem. He was determined to go
there even though He knew the Jews, with the help of
Roman officials, were going to kill him. But He willingly
went giving His life because that was why He left Heaven.
His prayer to God shows his complete obedience with
death on the cross at hand " ... He went away a second
time and prayed, 'My Father, if it is not possible for this
cup to be taken away unless | drink it, may your will be
done'." (Matthew 26:42)

Therefore, when it comes to obedience to God's
requirements for reconciliation, we must obey because
we love him, regardless of how unreasonable we think it
is. Like Jesus, our desire must be "thy will be done.”
Questions

1. Love for someone is doing something they desired
because

A we think is it is the right thing to do.

B it appears to be the better of all other
alternatives.

C we think it will please the one we love.

2. Love can be obtained by family pressures, economic or
political sanctions, threats or even gifts.
True False

3. Jesus’ desire to go to Jerusalem was to observe the
Passover even if it resulted in His arrest.
True False

4. Our response to Jesus’ teaching on salvation should be
whatever
You, Jesus, want.
True False

5. Everyone will be reconciled to God even those who do

not obey
His commands because Jesus died for all mankind.
True False

«Av Karmolog pe ayana, 6a untakoUoel T StéaokaAia pou.
O Matépag pou Ba tov ayannosl, kal Ba EpBoupe Kovta
Tou Kot Ba kAvou e omitt pog pall tou. Autog mou dev pe
ayarndel 6ev Oa untakoUoel TN Stdaokahia pou. Autd ta
AoyLa Ttou akoU¢g Sev gival SIKA PoU. avAKOUV oToV
Matépa rou pe £otethey. (lwavvng 14:23-24)

«ALOTL TO00 ayannoe o Og0¢ ToV KOOWO, WOTE £5wOoE ToV
povoyevr] Y10 ToU, WOTE OMOLOG TILOTEVEL OE QUTOV VA UN
xaBel, aAAd va €xeL awwvia {wn». (lwavvng 3:16)

«Tote 0 Inoou¢ NPBe o auToUC Kal eime: «Xe péva 6GONKe
OAn n €fouoia otov oupavo kat otn yn. Nnyaivete Aoudv
Kal KAvte pobntég OAa ta £€6vn, Bamtilovtdg ta oTo Ovoua
Tou Matépa Kal tou YioL kot Tou Ayiou Mvelupatog kal
S18A0KOVTAG TOUG Vo UTIAKOUOUV OE OAOL O0Q GAG EXW
nipootatel. Kat BePaiwg, eyw elpal mavra pall oag, HeExpL
TO TéAOG ToU alwva» (Matbaiog 28:18-20).
AnuloupynBnKape He TNV opolwon tou Oeol, pag 6§60nke
N LKOWVOTNTO VO KAVOU LE ETILAOYEG Kall pag elmav va
epyactoUe. Eidape emiong npodnteieg katL tnv
eKmMANpwon touc. Eidaue nwg o Oeog mapeixe Evav Tpomno,
pLo L€Bobo Kol Eva oXESLo yla val cUUPIALWOEL 0
avBpwmog padl Tou. O Inooug kNpuée petavola,
QTMOUAKPUVGON OO TNV apapTio Kot KOs acéBeta. Mag
Sidage ayamnn, kahoouvn kat SikatoolLvn. Knpuée emiong
v niotn otL Atav o Meooiag, o Xplotog, mou npbe otn M
w¢ N télela Buoia yla TG AUaPTIEG HOG KaL OTL N UTIOKON
oTLG eVTOAEC Tou amoSEeLKVUEL TNV TLOTN oG 0 AUTOV.

OL 816aokahieg Tou rtav pe eéouoia, otnv
TPOYHATIKOTNTA, OAN N €€oucia Tou §6OnKe LETA TNV
avaotoon Tou. Ot 8daokalisg Tou NTav SLapopeTIKEG Ao
otldnmnote eixe deL ) dLdaytel, anattwvtag aAlayn oTaong
QITEVAVTL OTOV CUVAVOPWITO KoL Tov Ogd. To UAVUUA TOU
Atav ayann yla tov Ogo kot OxL Lo ToV E0UTO TOU, HLOL
aAAayr otov tpodmno {wAG.

«AUTO elval aydmn yla Tov O€0: va UTIAKOUG OTLG EVTOAEC
Tou. Kol oL eVvToA£g Tou Sev eival emayBeic». (1 lwavvn
5:3)

«Kal autn elvat n ayamnn: vo IePTATAE UTIAKOUOVTAG
OTLG EVTOAEC TOU. Omwc €xeTe akoUOEL Ao TNV opxn, N
EVTOAN TOU €lval vo TIEPTIOTATE EPWTEUHEVOLY. (2 lwavvn
1:6)

«Mua véa evtolr] oag Sivw: Na ayarmdte o évag tov GAAov.
Onw¢ eyw oag ayamnnoa, £ToL PETEL VA AYOTTATE 0 £VAG
Tov @Alov». (lwavvng 13:34)

«AUuTO Ttou nTav amd TNV apxn, oV akoUCAE, TTOU
elSOE Pe TA HATLA LOG, TIOU KOLTAEAE KOL TA XEPLAL LOG




ayyléav - auto SLaknpUTTOUE OXETIKA e Tov AGYO TNG
Twn¢. H wn epdaviotnke. To ISAUE KL TO LOPTUPOULE
Kal oag KNpUOOOUE TNV alwvia {wr), TTou NTav e ToV
Matépa kal epdaviotnke o epdg». (1 lwavvn 1:1-2)
EpwtAoelg

1. O Inoouc éxeL kaBe efouaia.

Jwotdo Aabog

4. ‘Eva atopo pmnopet va motéPel tov Inoou, aAld Sev
XPELAeTAL VA KAVEL OUTO TIOU armaltel o Inooug.
SnAadn unakovw.

Jwoto Aabog

3. 0 InooUg knpuée
A TuoTeVELG HOVO OF PEVAL.

B motédte kat aAAdgte tpomo {wng, LETAVONOTE.
I kavte pabntég kat Badtiote Toug.

A___A&B

E___B&C

4. O Inoou¢ amattel aAayn oTAong omevavtl

Evag__ eautdc.

B__ yeitovag.

I Osobc.

A Ola to mapandavw.

5. Qg paptupocg tou Inoou T eimne o amoéotolog lwavvng;
Tov eida
Tov akouoa

A

B

I Tovayyla
A Elvaun Awwvia Zwn
E___ OAa ta mapamdvw
F

____Timota amnd ta nopanavw
Yriakon - H Anadei§n tng Ayamnng

«AUTO gival ayarmn yla tov O£0: va UTtakoUG OTLG EVTOAEC
Tou. Ko oL evtoA£g Tou Sev eival emayBeic». (1 lwavvn
5:3)

«H ayarnn nepthopBavel tnv embupio vo eLXAPLOTACOUUE
TO QVTLKE(PEVO QUTNG TN AyATING - Tov Oe0 pag. «Kal autn
glval n ayamnn: vo mePMOTAE UTIOKOUOVTAC OTLG EVTOAEG
Tou. Onwg akoloate ard TNV apxh, N EVTOAN Tou sival va
TIEPTIATATE e ayamn». (2 lwdvvn 1:6)

O InooU¢ KNPUEE Eva Pvupa ayanng, miotng og AUTOV wg
©¢gd, alhayng TPOTOU (WG LOKPLA Ao TOV KOOHO KoL




TOUG apaPTWAOUG TPOTIOUC TOU KAL UTIOKONG OTLG EVIOAEG
Tou, wote 0 avBpwmog va cupdIALWOEL e Tov Oeo
Matépa, Tov XpLlotd tov Y10 Kat To Ayto MNvevpua.

Twpa unakon Aoyw ayamnng dev eival va KAVELG KATL
eneldn cuUPWVELC HeE AUTO 1 AKOUA KOL VOL TILOTEVELG OTL
elvat n kaAUtepn evalhaktikn. H urtakor 6ev unopel va
eTPANOel og £04¢ pe amelAr Blag 1 OLKOVOLKEG
KUpwoelC. Ektelel kaTL emBuPNTO, INTOUUEVO N
SlateTayUEVO aKOUa Kot oTtav dalvetal apdioyo,
napdAoyo A meptttd. H unmdkoun aydmn ival pa
€0€AOVTIKN EVEPYELX TTOU YIVETAL LOVO KAl LOVO EMELSN
OlUTOC TTOU ayamag BEAeL va yivel kal emeldn) emBUpElg va
Tov eUXOPLOTHOELG.

MoAAd mapadelypata auTou Tou TUTIOU UTIOKONG £XOUV
O¢el o Mponyoueva padnuata.

¢ O Nwe mépaoe Xpovia KaTaokeuAalovtag pLo KIBWTO Ue
okptBeic mpodlaypadec.

* META TOV KATAKAUGUO KoL TNV €MLoTpodn Tou atnv &npa,
o Nwe €xtioe éva Bwuod kal mpoodepe pLa Buaia otov
g0, pla mpagn Aatpeiag Aoyw ayamnnc.

e O ABpady £KaVe TiepLTOU 0 OAA TAL APOEVLIKA HECA OTO
OTILTL TOU - KATL TIOU YLl TOL avOpwTLva IPOTUTIA KL TN
Aoyikn NTav evtedwg mapaioyo, alAd to £kave adol o
@edbc¢ el va yivel.

¢ O ABpady TtipE TOV HOVAKPLBO YLO TOU TNG UTIOGXEONG
o€ éva Bouvo kal €xtioe éva Bwo yla va Tov PoodEpeL
w¢ Buoia otov O€o. TVudwWvaA LE TA TTPOTUTIA TOU
avBpwTou, auTo eival pOVOog KAl KAVEVOG KAVOVLKOG
avBpwmog Sev Ba ékave KATL TETOLo, aANA 0 ABpadyu To
€KAVE AOYW TNG AMOAUTNG EUTILOTOOUVNG TOU OToV O€0.
Ol tpopokpatnuévol lopanAiteg éptacav otnv Epubpa
Odhaooa pe tov Qapow KoL TOV 0TPATO TOU Vo
katadlwkovtal and kovtd. Me mota Aoyikn Ba pnopoloe
KaVelg va TtepéveL OTL n Bdlaooa Ba xwplotel
ETUTPEMOVTAC 0TOUG lopanAiteg va mepdoouv; Ouwe o
Muwuorng, €xovtag tTnv TioTn, TNV ot Kot Thv
gUmLoToolVN Tou oTov Oed TTOU ayarmouUoe, UTIAKOUGE Kall
n 6dAaocoa AvolEe yLa va TIEPACOUV.

TeAka, o InooUg, £xovtag MePACEL TPla Xpovia
S18dokovtog Kal amodelkviovtag OTL fTov o YLOG Tou
OeoU pe Ta Bavpatd tou, £otpede TO MTPOCWO Tou TPOoC
v lepoucalfu. Htav amodoolopévog va ael kel
ntapdho mou néepe OtL ot EBpaiot, pe tn Bonbela Pwpuaiwy
0ELWHATOUXWV, ETIPOKELTO VA TOV OKOTWOOUV. AN T yE
npodupa va dwoel t {wn Tou yiati yi' autd éduye and
tov Mapddeloo. H mpoaoeuyr tou mpoc tov Oed Seiyvel Thv
TIAPN UTTOKON TOU WE Tov BAvato atov otaupo» ... Epuye
yla Sevtepn popd kat mpooeuxnOnke: «MNotépa pou, av
Sev eival Suvatov va adalpebel auTo To TTOTAPL AV SEV TO
Tiw, NevnBAtw T0 B€ANUA cou'." (MatBaiog 26:42)

Q¢ ek ToUTOU, 600V adOPA TNV UTIAKON OTLG ATTALTIOELS
Tou OeoU yla cuPAlwoN, TPETEL VA UTTAKOULIE ETTELSH
TOV QYQMAE, AVEEAPTNTA OTTO TO TOCO TTAPAAOYO




Tiotevou e OtL elvat. Onwg o Inooug, n embupia pag
TIPEMEL VA glval «ylveTal To BEANUA couy.

Epwtnoelg

1. Ayamn yla Kamotov sival va KAveL KATL Tou entBupovaoe
eneldn

‘Eva TUOTEVOUUE OTL E(VOLL TO OWOTO.

B daivetal va elvat To KOAUTEPO amd OAEG TIG AAAEC
EVOANOKTLKEG.

C TILOTEVOU E OTL B EUXOPLOTIOEL AUTOV TIOU
QYOTTAE.

2. H ayamnn pnopei va amoktnBOeL |Le OLKOYEVELAKES
TUECELG, OLKOVOMLKEG 1 TIOALTIKEG KUPWOELG, ATIEAEG )
akoOpa kat dwpa.

Jwoto Aabog

3. H emBupia tou Inool va ndeL otnv lepoucainp Atav
VoL TNPROoEL To MNAoyo oKOUA KL 0V QUTO E1XE WG
anotéAeopa tn cUANYA Tou.

Jwotd Aabog

4. H anavtnon pog otn Stbaokalia Tou Incou yia
owtnplo mpénel va eivol onoladnmote

EcU, Inoov, BéAsLc.

Jwotd Aabog

5. 0Mot Ba cupdpALwBOUV pe Tov Oed akOpa Kal 6ool Sev
UTtOKOUOUV

OL evtoA€g Tou eneldn o Inoolg méBave yla OAn thv
avBpwmnotnta.

Jwoto Aabog




